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The All-new Hilton Cleveland Downtown
Hotel: Home to the 51st Quadrennial
Convention of the First Catholic Slovak

The First Catholic Slovak
Union’s Board of Directors has
named the Hilton Cleveland
Downtown Hotel as the site of
the 51st Quadrennial Conven-
tion of the First Catholic Slovak
Union, to be held Saturday, Au-
gust 4 — Wednesday, August 8,
2018.

Located on Lakeside Avenue
in the heart of downtown Cleve-
land, OH, the all-new Hilton is
minutes away from attractions and sports venues, such as the Rock and Roll Hall of Fame,
Playhouse Square (the 2nd largest performing arts center next to NYC), the Q (home of the
Cleveland Cavaliers), Progressive Field (home of the Cleveland Indians), shopping on East
4th Street, and the downtown casino JACK.

The 32-story facility opened in 2016 and has 600 guest rooms — 99 percent of which fea-
ture spectacular views of Lake Erie, the city, or both. In-room amenities include: a 55-inch
LCD TV, MP3 connectivity, WiFi access, mini refrigerator, and in-room safe. Hotel amenities
include an indoor pool, fitness center, and business center. Look for details in upcoming
issues of Jednota.
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Facts for Life Insurance Awareness

Month — September 2016

Andrew R. Harcar, National Vice President

One of the most important purposes of life insurance is to
replace your income for your family when you pass away.

Keep in mind that insurance isn't intended to guarantee that
your spouse won't have to work after you die. It's to make your
family as financially comfortable without you as with you.

During September, designated Life Insurance Awareness
Month by leaders in the insurance industry, I'd like to share
some important facts* from LIMRA (the Life Insurance Market-
ing and Research Association).

Fact: Buying Insurance is An Act of Love

The first fact is that love and life insurance are inseparable.
Love is powerful. Nowhere is it more apparent than when
you're getting married and starting a family. LIMRA research shows that life events like
these are the most likely to prompt shopping for life insurance. Love and life insurance
are inextricably linked together. Why? Because you want to protect the ones you love.

The top reasons people buy life insurance are: to cover burial and other final expenses;
to help replace lost income; to help pay off the mortgage; and to transfer wealth or leave

continued on page 3
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Universal Intention

Centrality of the Human Person: That each may contribute to the
common good and to the building of a society that places the human
person at the center..

Made in the image of God and redeemed by the Son of
God, each person is sacred. The individual ought to be at
the center of society which protects and fosters the dignity
of each.

From this reality arises “the common good” which the Cat-
echism says “concerns the life of all” and consists in “what
is needed to lead a truly human life: food, clothing, health,
work, education and culture, suitable information, the right
to establish a family, and so on.” Because human beings are
social by nature, “the good of each individual is necessarily
related to the common good, which in turn can be defined
only in reference to the human person.”

Unfortunately the world does not operate in this way. In
many places the power, wealth, and comfort of some come before the common good and
the sanctity of human life. Addressing this situation in his Exhortation “The Joy of the Gos-
pel,” Pope Francis wrote: “The dignity of each human person and the pursuit of the common
good are concerns which ought to shape all economic policies.”

He went on to say that only openness to God will bring about the necessary change: “It
is vital that government leaders and financial leaders take heed and broaden their horizons,
working to ensure that all citizens have dignified work, education, and healthcare. Why not
turn to God and ask him to inspire their plans? | am firmly convinced that openness to the
transcendent can bring about a new political and economic mindset which would help to
break down the wall of separation between the economy and the common good of society.”

Jesus said that the greatest commandment is to love God and to love one’s neighbor.
We pray with Pope Francis that all may live that commandment by placing God’s beloved
creature, the human person, at the center and work for the common good of all.

Reflect

How do the centrality of the human person and the common good influence the choices |
make, especially when | vote?

Scripture

Genesis 1: 27 In the divine image God created humanity.

EVANGELIZATION INTENTION

Seminarians and Novices. That by participating in the Sacraments
and meditating on Scripture, Christians may become more aware
of their mission to evangelize.

The Mass consists of two parts—the Liturgy of the Word and the Liturgy of the Eucharist.
In the first, we hear about God’s love and in the second we receive that love in the flesh
as Jesus offers himself to the Father for the salvation of all and then gives us his Body and
Blood. We are finally sent forth to live the Mass in our daily lives. Our sharing of the love we
have received is evangelization.

Jesus was so passionately in love with humanity that he suffered and died for us. Through
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APOSTLESHIP OF PRAYER

Word and Sacrament we now share in his passion and offer ourselves with him for the sal-
vation of souls. Pope Francis said: “Mission is a passion for Jesus and at the same time a
passion for his people. When we pray before Jesus crucified, we see the depth of his love
which gives us dignity and sustains us. At the same time, we realize that the love flowing
from Jesus’ pierced heart expands to embrace the People of God and all humanity. We real-
ize once more that he wants to make use of us to draw closer to his beloved people.”

The Pope went on to say that “all the faithful are called to live their baptismal commitment
to the fullest, in accordance with the personal situation of each.” In baptism we were joined
to the Body of Christ. The Eucharist strengthens our life in Christ so that we can go forth and
be his living witnesses wherever we are.

We pray this month that we may not only receive the love that Jesus gives us in Word
and Sacrament, but also give that love to a world that is looking for true love but unaware of
where it can be found. We know, and we don’t want to keep the answer to ourselves!

Reflect

How do the Scriptures and Sacraments make me more aware of Jesus’ passion for mis-
sion? In what ways does this passion lead me to offer myself with Jesus for the ongoing
work of salvation?

Scripture
Luke 24: 13-35 “Were not our hearts burning within us...?".

EvzanTine GaThoLic
Bparchy of Parma

Saturday Morning, October 15 (8-11 am)
Ready, set, show mercy! A 5k charity race starts the weekend to benefit St. Mary Hospitality
House, St. Herman House of Hospitality, and St. Augustine Church.

LOCATION:

St. John the Baptist Cathedral

Corner of Broadview and Snow roads Parma, Ohio 44134
TIME:

Registration 8AM, race and walk start at 9 AM

ENTRY FEES:
Pre-registration - $20

Race Day Registration - $25
$70 family of 4*

*(mail in only one form per person, all forms together in one envelope.)
REGISTER AT:
http://www.hermescleveland.com/roadracing/events/mercyrun5k.asp

Saturday Evening, October 15 (6-10 pm)

We are leaving the light on for you! Come for evening prayer (Vespers) and confession.
Listen to Fr. David Anderson, a dynamic Eastern Catholic priest from California. Multiple
confessors will be available, stay for the social!

Sunday Morning, October 16 (9am-12pm)
Join the Cathedral at 9 am for Morning Prayer (Matins) followed by the Divine Liturgy. Fr.
Anderson will preach. Enjoy a meal and fellowship afterwards!

See you there @
Cathedral of St. John the Baptist
Corner of Snow and Broadview Roads
Parma, Ohio 44134
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SEPT 30th IS ALMOST HERE!

DON'T MISS OUT: THE JEDNOTA BENEVOLENT FOUNDATION
2016 SCHOLARSHIP APPLICATION DEADLINE APPROACHES

The Jednota Benevolent Foundation, Inc is still accepting applications for
its 2016 Scholarship Program. However, the deadline for applications to be
received in the FCSU Home Office is September 30, 2016.

About the Scholarship

THE COMMITTEE SHALL AWARD UP TO TEN ONE-TIME $
500 SCHOLARSHIPS TO THE CANDIDATES WHO
BEST SATISFY THE AWARD CRITERIA.

J Any individual of Slovak descent and Catholic faith who attends an Approved
Post Secondary Educational Institution is eligible for a Scholarship.

o Applicants will be required to describe accomplishments they believe would
qualify them for recognition in general, and specifically, accomplishments in the ar-
eas of:

Scholarship

Leadership

Service to school, church and community

Applicants will also be required to provide:

An official college transcript of grades and all standardized

test scores achieved, including all ACT or SAT scores;

(if applicable)

° One (1) letter of recommendation authored by a teacher,
counselor, administrator or an employment supervisor
familiar with the applicant;

o Examples of applicant’s community involvement;
A list and description of leadership positions held by
applicant;

J A list of awards received by applicant for scholastic
excellence, community involvement, or leadership ability;

J A description of the applicant’s academic or career
objectives;

J A statement demonstrating an applicant’s need for

education financing.

The Jednota Benevolent Foundation, Inc is still accepting applications for
its 2016 Scholarship Program. However, the deadline for applications to be
received in the FCSU Home Office is September 30, 2016.

About the Scholarship
For applications, please contact:
Jednota Benevolent Foundation, Inc.
First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside Road, Suite 300, Indepen-
dence, Ohio 44131
Phone 1-800-533-6682 - Fax 216-642-4310
E-mail: fcsu@fcsu.com — Website: www.fcsu.com

APPLICATIONS MUST BE POSTMARKED BY MIDNIGHT SEPTEMBER 30, 2016

*Family members of the Scholarship Committee are not eligible to apply for this scholarship.

Clerical — Office Support

Position Available at

| The First Catholic Slovak Union

Full time position available at the Home Office of the First Catholic Slovak Union
in Independence, OH. Computer skills required. Previous office support experience
preferred. Detail oriented, with good communication and organizational skills desired.
Must be highly motivated and dependable.

Benefits provided. Salary commensurate with experience and education.

To apply, send a resume to:
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
The First Catholic Slovak Union
6611 Rockside Road, Suite 300
Independence, OH 44131
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Facts for Life Insurance Awareness

Month — September 2016

continued from page 1

an inheritance. Each of these protects loved ones from financial stress.

Industry findings indicated that one-third of Americans would be financially impacted
by the loss of the primary wage earner in just one month. September is a great time to
remember that purchasing life insurance is a great way to say “I love you” to your family
members, by keeping them financially secure.

Fact: Confusion & Misunderstanding Abound

Unfortunately, studies also show that many people don't have the coverage they need.
Only 44 percent of American households have individual life insurance — that's the lowest
number in half a century. The good news is that half of all households realize they need
more. Butonly 10 percent of households will actually buy life insurance this year. What's
holding people back? LIMRA research finds that consumers misunderstand insurance as
too expensive when in actuality the great majority of them have overestimated the cost
of purchasing a policy. Or they prioritize other financial needs over insurance rather than
thinking of life insurance as a critical part of an overall sound financial plan.

The bottom line is that there is a lot of confusion and misunderstanding surrounding the
idea of life insurance.  LIMRA has found that there are some 19 million “stuck” shop-
pers — i.e., those unable to make the final decision to buy a policy - in the U.S. who are
confused by what they see.

Fact: Conversations Can Get Things Started

It doesn’t need to this way. With a little guidance and support, more people can get their
loved one protected with the right insurance policy. LIMRA finds that the more people talk
about their long-term goals, the less likely they are to put them off. Getting the conversa-
tion started is a great step in the right direction.

Don'’t procrastinate! Talk over your insurance needs with your family, then call or visit
your local branch officer and have them explain our different insurance products; or call
the Home Office at 1-800-533-6682.

*All findings are from LIMRA'S recent U.S. consumer studies.

Message from the National Chaplain

Pope Francis declared December 8, 2015 to November 20, 2016 to
be an Extraordinary Jubilee Year of Mercy. A series of articles featur-
ing a saint who lived a particular Spiritual Work of Mercy is offered to
help mark the Year. Today’s subject is Pray for the Living and the
Dead.

Elizabeth Ann Bailey was born in New York City to a family that
were devout Episcopalians and members of the upper class of soci-
ety. In her formative years, she learned to speak French fluently and
became an active socialite. She married William Seton, a wealthy
merchant shipper, when she was 19. They had 5 children.

As much as it appears Elizabeth Ann Bailey Seton (1774-1821) led
a charmed life, much of it was filled with sorrow and hardship. Her
mother died when Elizabeth was 3 years old. Her father remarried,
but her stepmother eventually left her father. Less than 5 years after she and William were mar-
ried, several of William’s ships were sunk due to a dispute between the United States and France.
Consequently, the young Seton family went bankrupt and lost their home in lower Manhattan.
Meanwhile, William contracted tuberculosis and his doctors suggested the warmer climate of Italy
would hasten his recovery. When William, Elizabeth, and their oldest daughter Anna Maria arrived
in ltaly after weeks at sea, they were quarantined for over a month because of fears they were carri-
ers of yellow fever. After William Seton died, Mrs. Seton was 29 years old, a widow with 5 children,
an ocean apart from her homeland and family, and had no means of support.

Families of her late husband’s business partners took in Elizabeth and Anna Maria and intro-
duced them to Catholicism. Elizabeth returned to New York and was received into the Catholic
Church in 1805. She supported herself by opening an academy for young women, but many
families withdrew their daughters when it was learned she was Catholic. She eventually moved
to Emmitsburg, Maryland in 1809 and, with the help of a generous benefactor and the Sulpicians,
established a school for Catholic girls.

It was in Emmitsburg that Elizabeth, her 3 daughters, 2 sisters-in-law, and four other women pro-
nounced vows of poverty, chastity and obedience. The newly formed religious community called
themselves the Sisters of Charity of St. Joseph'’s. Elizabeth, now known as Mother Seton, led and
developed her community the remaining 10 years of her life. She was 46 when she died.

St. Elizabeth Seton remained steadfast in prayer through all the joys and sorrows of her life.
He had a deep devotion to Mary and the Eucharist. Her favorite prayer was Psalm 23, which is
frequently used today as the Responsorial Psalm at a Funeral Mass. We can picture her praying
this psalm for her parents, husband, and two children who predeceased her.

St. Elizabeth Ann Seton’s feast day is January 4.

A Concluding Thought

The capsule stories of seven men and women who practiced a Spiritual Work of Mercy can make
us believe that what they did was extraordinary and very heroic. They would all disagree. With
minds and hearts formed by the Gospel of Jesus, Saint John Neumann, Saint Katharine Drexel,
Blessed Oscar Romero, Saint Marianne Cope, Saint Kateri Tekakwitha, Saint Martin de Porres and
Saint Elizabeth Ann Seton did what anyone and everyone in Christ is supposed to do. Treat others
as you wish to be treated.

Rev. Thomas Nasta

Fr. Thomas Nasta
National Chaplain
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FCSU FINANCIAL®
6611 Rockside Rd, Suite 300
Independence, OH 44131
800-533-6682
fesu@fesu.com

www.fcsu.com

Back by popular demand!

Extended to December 31, 2016

Ist Year Premium Waived on
Juvenile Enrichment Plan (JEP)

1st year premium waived on $10,000
Term Insurance *

$14 annual premium

Premium never increases

Guaranteed convertibility at any time
up to age 25 (no medical examination
required)

College scholarships available

Free newspaper subscription

Youth activities

All applications must be
received in the Home Office
postmarked
by December 31, 2016.

*Higher amounts available - please contact your
Branch Officer or the Home Olffice
Standard underwriting applies.
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Branch 45’s Summer Picnic

The members of the St. Matthew’s Society Branch
45 organized a summer picnic on August 20, 2016, for
members, family, friends, and guests at the property of
Maria and Milan Zakovic in Greenville, NY.

Throughout the beautiful and sunny day, filled with
a variety of great food and drinks, everyone enjoyed
a wonderful Sunday afternoon. A big surprise came
when the Zakovic's daughter Ivetka and son Janko
prepared a 50th wedding anniversary cake for Maria
and Milan. ‘

With the success of this summer picnic, | strongly
believe that the members of St. Matthew’s Branch 45
will look forward to continuing the tradition next year.

- Submitted by Jozef Jurasi, Branch 45
Athletic Activities Coordinator

Milan and Maria
Zakovic with their 50th
Anniversary cake.

Slovak Cooking & Languages Classes at
Westmoreland CCC — Youngwood, PA

“Real Potato” Halusky

$5 material fee, .Tuesday, November 1, 2016, 6-9 p.m.
Slovak | - Language & Culture

es and vocabulary, along with
the rich traditions, culture, history of Slovakia, and the emi- ,’?
gration of Slovaks to America. Dennis Ragan, $89 tuition [l
+ $5 material fee, Thursdays starting September 22, 2016,
6-8:30 p.m. (no class October 6) (Westmoreland-Latrobe)
The classes are provided by Westmoreland County
Community College at their Youngwood, PA campus near
Greensburg.

Language SArts

To register, interested students should call Sylvia Detar, director of Continuing Education,

WCCC. 1-800-262-2103 x 4190 or email her at detars@wccc.edu

Is your FCSU profile up to date?
Help us serve you by making sure we have all your latest infor-
mation on file - address, phone, email, beneficiary

Call the Home Office and Update Your Profile Today at:
1-800-533-6682 (JEDNOTA)

Or go to http://www.fcsu.com/update-profile

Learn to make “real” halusky like Baba (grandma) made. Potato
halusky (not noodle halusky) has been made for more than 100
years in eastern Slovakia. You will eat the fare that is prepared. It
is recommended you bring an apron. Dennis Ragan, $22 tuition +

Discover your Slovak heritage as you learn basic Slovak phras-
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LIGHT ONE CANDLE

Tony Rossi, Director of Communications, The Christophers

Stories of Goodness Make Us Better

One of the primary ways that Jesus taught His disciples and others is through parables, through
stories. It's an approach that The Christophers follow in a lot of our work, especially our annual
“Three Minutes a Day” book, which features stories and reflections for each day of the year. Volume
51 is available for pre-order, and we should be receiving copies from the printer any day now.

So, what's so special about “Three Minutes a Day?” Well, good news can be hard to find nowa-
days. Our newspapers, TV screens, and computer screens are filled with images of war, violence
and hatred. It’'s easy to forget the divine goodness that exists in every human heart, so many of our
featured stories serve as a necessary reminder. Consider this entry:

As a 911 operator in Fayetteville, North Carolina, Marilyn Hinson was used to getting all kinds
of pleas for help. But her call from 81-year-old prostate cancer survivor Clarence Blackmon was
different than most.

As reported by Beth Dreher in Reader’s Digest, Blackmon, a widower, returned home to an
empty refrigerator and pantry after months in the hospital. Unable to get out of the house himself—
and with no one in the area to go shopping for him—he dialed 911 and asked if someone could
bring him food because he couldn’t get out of his chair.

With approval from her supervisor, Hinson bought Blackmon several bags of groceries and
made him a few sandwiches that afternoon. She told a local TV station, “I've been hungry. A lot of
people can't say that, but | can, and | can't stand for anyone to be hungry.”

Blackmon lives in hospice care now, but Hinson still visits him “a few times a week to chat, fill his
candy dish, and collect his laundry.” He says, “Thank God for people [like Marilyn.]’

Kindness like that often goes unnoticed, but we believe there are many more people around the
country who go out of their way for someone in need, and become living examples of Jesus’s call
to “love your neighbor as you love yourself.”

There’s also another wonderful story that is especially relevant to this age when we often focus
more on what divides us than unites us: In 1996, the KKK held a rally in Ann Arbor, Michigan, that
also drew many protesters who didn’'t want the racist organization in their community. At one point,
a white supremacist with an SS emblem found himself amidst the protesters, and a small group
of them chased him, knocked him to the ground, and kicked him, while shouting, “Kill the Nazi!”

That's when African-American high school student Keshia Thomas got involved. She threw her-
self on top of the man to protect him from being hit anymore. Then she told the crowd, “[You] can’t
beat goodness into a person.” When asked her motivation, Thomas said, “I knew what it was like
to be hurt. | wish someone would have stood up for me...Nobody deserves to be hurt, especially
not for an idea.”

Thomas never received thanks from the man she helped but, months later, his son approached
her to express gratitude for what she had done. She hoped that maybe her act of kindness would
end the cycle of hatred and violence in that family.

“Three Minutes a Day” includes more stories like that, as well as prayers and spiritual wisdom
to move you closer to God. It's available for purchase by calling 1-888-298-4050 or visiting www.
christophers.org.

2016 SS Cyril & Methodius
Annual Appeal Underway

The 2016 Saints Cyril and Methodius Appeal is progressing well. As many of you know, most of
the funds raised in this annual Appeal are sent to the Pontifical Slovak College of Saints Cyril and
Methodius to assist with its day to day operations. The College is the residence of priests from
Slovakia who are sent to Rome by their bishops for graduate studies. After receiving their degrees,
these priests return to their dioceses to work as seminary teachers, Tribunal officials, and in other
ministries. Communities of men and women Religious which have a counterpart in the United
States represented on the Conference of Slovak Religious are also beneficiaries of the Appeal.

While collections taken up in personal parishes of Slovak ancestry at one time provided the bulk
of the donations, today the Appeal relies upon the generosity of individual donors. If you have
already made your donation to the 38th Annual Appeal, thank you. If not, please consider doing
so by filling out the information in the box at the bottom of this article and mailing it along with your
check to the address provided. Donations in any amount are deeply appreciated. As of July 31,
the 2016 Appeal has raised $20,869. Again, thank you for your goodness and generosity to the
Annual Saints Cyril and Methodius Appeal.

The Slovak Catholic Federation was founded in 1911 by Rev. Joseph Murgas, founding Pastor
of Sacred Heart of Jesus Slovak Church, Wilkes-Barre, PA. The Federation brings together under
one banner both individuals of Slovak heritage as well as Catholic Slovak Fraternal Organizations
for cultural, religious and educational needs. Serving as Moderator is the Right Reverend Gary
Hoover, O.S.B., Abbot of St. Andrew Svorad Abbey, Cleveland, OH. National President is Rev-
erend Andrew S. Hvozdovic, V.F., Supreme Chaplain of the Slovak Catholic Sokol and Pastor of
Epiphany Parish, Sayre, PA. Reverend Thomas A. Nasta, National Chaplain of the First Catholic
Slovak Union and Pastor of Our Lady of Ransom Parish, Philadelphia, PA, serves as First Vice
President of the Federation and is the Appeal Coordinator.

38th Annual Saints Cyril and Methodius Appeal
Name
Address
City
State Zip
Amount $§
Please make check payable to Slovak Catholic Federation and mail to:

Dolores Evanko, National Secretary/Treasuer
Slovak Catholic Federation
173 Berner Avenue
Hazleton, PA 18201
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Former classmates of Holy Trinity Slovak
Grade School in Duquesne, PA, celebrated
the 50th anniversary of their grade school
graduation at a special reunion celebration
on Saturday, August 6. The reunion began
with a tour of the old grade school build-
ing, located on Third Street in Duquesne,
PA, that is now used by another Christian
denomination. Many classmates and fam-
ily members, as well as other parishioners
from Holy Trinity, joined the tour to walk the
halls of the school and recall experiences
from their years at the school. The tour was
ended, appropriately, by ringing the bell that
was used to signify the end of classes each
school day.

Following the tour, classmates attended
Mass at Holy Trinity church in West Mifflin,
which, in 1969, replaced the old church
building that was located on First Street in
Duquesne. The Mass was celebrated by
Father Thomas Lewandowski for members
of the 1966 class and their families. In his

JEDNOTA, WEDNESDAY, SEPTEMBER 21, 2016

homily Father Lewandowski encouraged
the 1966 graduates—and all those in at-
tendance—to continue to remember and
celebrate their Slovak heritage and their up-
bringing in the Faith.

Following communion, Dave Repko, on
behalf of his classmates, acknowledged all

those — in particular the Slovak emigrants,
who founded Holy Trinity church in 1901 and
built the grade school in 1924 — that made
it possible for the class of 1966 to complete
their Catholic grade school education at
Holy Trinity. He recognized by name each of
Holy Trinity’s pastors and assistant pastors
— many of whom were Slovak emigrants or
sons of Slovak emigrants -- who served the
people of our parish and Slovak community
during our years in school. Lastly, Dave ac-
knowledged and thanked each of our teach-
ers, most of whom were Vincentian Sisters
of Charity, who taught the 1966 graduates
during our eight years at the school.

Following Mass, a dinner was held at the
Westwood Golf Club (formerly Duquesne
Country Club) on Commonwealth Avenue in
West Mifflin, PA. Eighteen of the thirty nine
graduates of the class of 1966 joined in the
celebration. Following dinner, classmates
shared memories of their years at Holy Trin-
ity and each provided an update about his
or her life and family. At the end of the eve-
ning, the consensus was that we should not
wait another twenty five years for the next
get-together.

- Submitted by David Repko,
Branch 38

the month.

include: National Chicken Month, National Rice Month, National

Chewy says September is SENSATIONAL!

ey Rids (& AU Those Young At Feart).

It seems like the year just got started and here we are, already
falling into September (September. Fall. Get it? 1)

Actually, September is one of my most favorite-est of months.
And not just because it's National Insurance Awareness Month,
like our Vice President Mr. Andrew R. Harcar, Sr. has been telling
us — which is SUPER important; ¢’'mon people! What better way
to make sure the people you love are taken care of when you're
not here?

September has many other totally cool things about it. Check
it out:

v September is the ninth month and the only month with
the same number of letters in its name in English as the number of

\ v' The only US president
v to have had a September birth-
. day was William Taft (president
0 4o 1909-13).

& v The birthstone for Sep-
tember is the sapphire.

v' The zodiac signs for
September are Virgo (August 23
- September 22) and Libra (Sep-
tember 23 - October 22)

v" The birth flower for Sep-

tember is the morning glory.
v September has a number of “national” holidays be-
sides Labor Day and National Insurance Awareness Month. They

Potato Month and National All-American Breakfast Month.

v At least six films have had the title ‘September’, which is
more than any other month.

So there you have it. Lots of warm sunny days and cool soft
nights. That's September, all right!

Hope you are enjoying yours.

In the meantime, keep your ears up and your tail waggin’

Your friend (tvoj priatel’)

Chewy

CALLING ALL PHOTOGRAPHERS!

Get your cameras ready! We are having a photography contest for all members. There will be two groups: the 12 - 18 age

group and an over 18 age group.

Submit your photo in one of the following categories:

People

Nature or Environment
Travel or Destinations
FCSU Fraternal Activity

Mail your entry to:

postmarked by October 1, 2016.

Rudy Ondrejco
Photo Contest

234 llion St.
Pittsburgh, PA 15207

Judging will be done by an outside professional and all photos will be returned.

For each category, the following prizes will be awarded.

$50 - First Place
$30 - Second Place
$20 - Third Place
An Overall Winner will be awarded $100

Rules:

1. The photos have to be taken by the member submitting it
(no computer generated photos, other than digital ones).

2. One Entry per Category

3. Any size photo up to 8" x 10”, unmounted, in black and white
or color is permitted. (No touched up or computer enhanced
photos permitted.)

4. Name, address, email address, Branch: number, age, photo
category, and where the picture was taken should be
submitted on a separate sheet of paper.

DO NOT MARK BACK OF PICTURE



Fifty-four extended Lazor Family mem-
bers re-united on the 23rd of July in Mam-
moth Park in Mount Pleasant Township, PA,
for a celebration of a proud Slovak Family
— Lazor/Lazur. They came from as far south
as Texas, as far East as Maryland, as far
North as Connecticut and as far West as
California in honor of the marriage of Anna
Safko originally of Tolcselmes (Sari$ské So-
kolovce, Slovakia) and Adam S Lazor origi-
nally of Bartosfalva (BartoSovce, Slovakia).

Anna and Adam arrived humbly in America
as many Slovaks did in the late 1800’s - with
little to nothing except youthful aspirations
and the promise of a new life in America.
At the reunion, Chairwoman of Honor Mary
Catherine “Cass” Schacte Lazor reigned
supreme over her extended family. She
represented the 2nd generation (in America)
and greeted each successive generation in
attendance — 3rd, 4th, and 5th. The oldest
grandchild of Adam and Anna was in atten-
dance and the youngest great-great grand-
child was there as well. To their homage a
fifteen-foot family chart was unveiled which
displayed connections to each other and
even to their extended present day family in
Slovakia.The USA Adam Lazor family alone
now numbers 100 in total, with 2 remaining
in generation 2, 20 in generation 3, and 43
and 27 in generations 4 and 5, respectively.

Highlights of the event included much love
and laughter of the shared family past and
various versions of family stories. Many of
those stories began with “You probably are a
Lazorif ..." Befitting the occasion, a “Lazor
Rodina” Cake and various Slovak and non-
Slovak culinary delights were presented.
A memory table displayed - historical cer-
tificates of baptisms, weddings, and citizen-
ship - and historical information regarding
boat passages, censuses, and maps- and
rare photographs. In addition to the 15-foot
wide family chart which included ancestors
from the 1700's to the present day (in USA
and Slovakia), there were illustrations of
Slovak family life of the past which included
a household census account of Adam’s boy-
hood home which included 6 adults and 6
children — how many farm animals and how
many rooms. There were meeting minutes
which attested to Adam’s role in the found-
ing of Saint Florian Slovak Catholic Church
(and a stained glass window from that first
church which possessed Adam’s and Anna'’s
names).

A special treat was enjoyed by all when
through the wonders of technology, a
Skype call was made to connect the pres-
ent USA family gathering with a similar but
smaller representative gathering of family
in BartoSovce, Slovakia. They shared the
same great-grandfather and the family re-
semblances were remarkable. ~ “Ahoj!”
“ “ako sa ma$”, and “boh vam Zehnaj” were
heard from both sides of the Atlantic. And
of course no celebration would be complete
without “na zdravie!”

- Submitted by Donald Lazor,
Branch 181
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Parish Mourns the Passmg of its Pastor Father Francis G. Lendacky

Helena T. Gaydos, Branch 55

Parishioners of St. Agnes-St. John Nepomucene Church
mourn the passing of their beloved Pastor, Rev. Francis G.
Lendacky who died on June 26, 2016. Born January 16,
1934, he was the oldest still active pastor in the Archdiocese
at the time of his death. Father steadfastly persevered in his
pastoral ministry for 38 years, even with a heart condition,
knowing the Church would close when he passed. With this
knowledge in mind, Father was determined to keep himself
healthy and did so by being disciplined.

And the Philadelphia Archdiocese provided Father Len-
dacky a glorious farewell on June 30, 2016. Archbishop
Charles J. Chaput Celebrated the funeral Mass with Con-
celebrants Bishop Louis DeSimone, Retired Vicar General;
Bishop Robert Maginnis, Retired Vicar General, a seminary
classmate; Msgr. Daniel Sullivan, Father Frank A. Giuffre;
and Father Edward P. Kuczynski, a friend of many years.
In addition, there were 40 priests who Concelebrated in the
pews paying tribute to this highly esteemed priest. We have
a special feeling of gratitude to the Redemptorists who at-
tended from the Shrine of St. John Neumann and who faith-
fully served our Parish for many decades whenever they
covered Masses and preached the Annual Mission Retreats-
-most notably was Father Donald C. Miniscalco. We were
especially pleased that Father William C. Kaufman, who is
a member of Branch 55 and Pastor of St. Pius X Church in
Broomall, PA, led the Entrance procession of 40 priests. (He
was also a Concelebrant and led the procession of priests
for the Opening Mass at our FCSU Convention in Philadel-
phia.) Father John R. Weber, also from St. Pius X Church,
came with Father Kaufman--both are close to the Gaydos
Family.

The presence of so many priests was quite moving to
see. And to hear the power in the unity of their voices in
prayer and song reminded us of the times long past when
we had 40 priests chanting Ora Pro Nobis for the Annual
Forty Hours devotion. After Mass, Archbishop Chaput ex-
pressed his amazement at the large number of priests that
attended.

Rev. Gerald Dennis Gill, Master of Ceremonies orches-
trated every detail with meticulous care and the love of the
grandeur of the Holy Mass. And he worked with the organ-
ists, Brian Padla by incorporating English as well as the
beloved Slovak hymns of the parish. The Choir members:
Johanna Leso, Rosemary Kridla, member of Branch 55 and
the one who found Father the day he went into the hospi-
tal, Joannie Babusik, Elain Roditis, and Helene Rapchick,
sang with all their hearts and provided a beautiful sound.
The nostalgic Gift of Finest Wheat brought back memories
of our Parish’s participation in the Parade of Nations wear-
ing our Slovak Kroj for the opening and closing ceremonies
of the 41st Eucharistic Congress held in Philadelphia in
1976; while the three Slovak Hymns: Offertory-Na Tichom
Oltarom (On the Silent Altar); Communion-O Pane Nie Som
Hodem (O Lord | Am Not Worthy); Meditation-Zdravas Maria
(Hail Mary) were led by the Choir (Names) and more lovingly
treasured knowing that we may only have a limited time in
which to sing them at Mass.

Eileen Schweyer and Mary Giampietro, both cradle mem-
bers of St. Agnes, did the Readings: Eileen read the First
(Wisdom 3:1-9) and Mary read the Second Reading (Ro-
mans 8:31-39) while The Responsorial Psalm 23 The Lord
Is My Shepherd was chanted; and the Gospel was Matthew
5:3-10 (the Beatitudes). The Prayers of the Faithful were
read by Eileen Schweyer.

Father Edward Kuczynski gave the homily and described
Father Lendacky even as we remember him: “He was an
amazing, humble, and kind man, probably the best priest
I've ever met. When he wasn'tin his parish, he was visiting
the sick and shut-ins wherever they were.” (On a personal
note, | can attest to father’s holy zeal that in his weakened
condition and through an icy snow storm, he drove all the
way from the City out to the suburbs to anoint me with the
healing sacrament while | was in intensive care at Bryn
Mawr hospital.)

In his opening statement, Father described the sacred
character of the priest as the foundation for his moral life of
teaching as presented by Dr. John M. Haas, a moral theo-

Fr. Lendacky with this parents, Albert and Pauline
Lendacky, at his Ordination in May, 1961 at St. Charles
Borromeo Seminary in Overbrook, PA.

(L - R): Charles Krkoska, Sister Paulette, SS.C.M.,
Father Lendacky, and Eleanor Krkoska.

(L = R) Father Lendacky with his cousin Jerri Harrison
and husband Roy of Placenta, CA, and his sister, Sr. M.
Paulette Lendacky, SS.C.M. in Danville, PA.

logian at a Symposium held at St. Charles Borromeo Semi-
nary in Overbrook, PA in which he said that even more than
administering the Sacraments, a priest must develop the vir-
tues of holiness and godliness as the foundation of his moral
life of teaching in order to be an effective moral teacher for
his parishioners. Accordingly, Dr. Haas explained: “A holy
priest makes for a Godly people. A Godly priest makes for
a pious people. A pious priest makes for a decent people.
A decent priest makes for a godless people.” Decent be-
ing lukewarm—and we know what lukewarm means to
Christ!

A note of humor was interjected in his telling of Father
Lendacky’s two loves-a South-Philly cheese steak and ten-

nis, which he had to give up because of his heart problem.
(We know how he learned to love steaks—St John Nep. was
located directly across from the famous Pat's Steaks.) So
being self-disciplined, he set up one day a month to indulge
in a steak sandwich.

Father Kuczynski gave an extensive account of Father’s
devotion to Our Blessed Mother through the Legion of Mary,
saying that Father Lendacky never wavered in this devo-
tion and held on steadfastly to the end. Upon ordination in
May, 1961, his official Legion membership began as he be-
came Praesidium Spiritual Director to the parishes to which
he was assigned and served in that capacity for over 50
years, including more than 15 years as Spiritual Director of
the Philadelphia Senatus Regional Council. In addition, he
served as Spiritual Director for two non-parochial Praesidia,
and presented several Peregrinatio Pro Christo evangeliza-
tion projects, and weekend retreats for Legionaries.

Father Kuczynski talked about Father Lendacky’s book
Insights of a Legion of Mary Priest that was published in
2006 and is a collection of the talks he gave to Legion of
Mary members. Finally, to define the mission of the Legion
of Mary, he quoted directly from Father Lendacky’s book:

“The Legion of Mary should be looked upon as not merely
another organization that performs all the solid works, but
ought to be received as a singular instrument for the spiritual
development of an apostolic laity in the parish as an agency
which truly evangelizes. The Legion of Mary does not only
consist of dedicated working members, but of devoted, pray-
ing members.”

After Mass, we had a chance to visit with the faithful and
dedicated parishioners, the remnant so to speak, those who
continued to support the Church and made all events suc-
cessful in spite of a dwindling membership. Sadly missed
was another Branch 55 Member and FCSU Toronto Conven-
tion Delegate, Eleanor Krkoska, as she was in the hospital
after surgery. Eleanor, who together with her late husband
Charlie, volunteered full-time service to the Church during
their retirement years. When Charlie died, Father Lendacky
said: “I considered him to be my assistant pastor.” We re-
member many others who are no longer with us, who were
very active in supporting the Church in every way they could.

Surely, itwas a sad day for all of us, and yet a most blessed
day, filled with the beauty and graces from the mighty hand
of His gentle love through the power of the Sacrifice of the
Mass—our hope in God's promise of our redemption.

We were gratified by the presence of the Legion of Mary
Members that came in numbers from various parishes
throughout the Archdiocese to pay their respects. During
the viewing, they prayed the Tessara and the Rosary and
concluded with the hymn Jesus Living in Mary. This hymn
exemplifies Father’'s many teachings about the need to de-
velop our relationship with Jesus and Mary.

Just before Mass began, | and Annarose Payne were
called up by Father Gill to make their presentation on behalf
of the officers and members of St. Joseph Society Branch
55 of the FCSU. The tribute was offered in gratitude to Fa-
ther Lendacky for his service as their Chaplain. His service
covers four Branches, three that merged with the Philadel-
phia Branch 55: Nicetown Branch 374, Phoenixville Branch
206, and Father’s original membership in Bridgeport Branch
779.

This tribute will be carved in granite on the space of four
bricks at the newly developed Memorial Park that was dedi-
cated in Middletown, PA in September of last year. The
Memorial Park is part of the Jednota properties that once
housed an Orphanage for members of the FCSU, a Chapel
and Convent for the Sisters of SS. Cyril and Methodius, a
cultural Museum, and the Jednota Printery.

Their presentation went on to reminisce about Father’s
55 years of priestly ministry to his Slovak heritage—a min-
istry characterized by his most gentle and humble manner.
Always emphasizing the Catholic faith with the celebration
of our Slovak devotions and traditions including our Christ-
mas Eve Vilia; the individual blessing of homes according to
the Epiphany Tradition; the Blessing of the Easter Baskets
of Food; the annual May Procession; the beloved Corpus
Christi Procession; the annual Heritage Mass that started in

continued on page 9
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2017: (L-R) Elain Schweyer, President of the Sodality; Charles Rapchick, representing
the Holy Name Society; Father Lendacky; Larry Leso, Cmdr. Of the Slovak Catholic
War Veterans Post 1132, and Robert Leso, representing the Slovak Catholic Sokol.

Comdr. Charlie Krkoska, seated to the immediate right of Father.

Father Francis G. Lendacky

continued from page 8

1976 when John S. Gaydos, past President of Branch 55,
convinced the Archdiocese that Slovaks want to march be-
hind their own flag and continued doing so each year there-
after; and the memorable ceremony honoring the deceased
veterans of the Catholic War Veterans Post 1132 on each
Memorial Day. Every event and every trip was preceded by
a Mass and the recitation of the Rosary on the bus going and
coming home.

The most notable of these ministries that embraced our
faith and heritage is the monthly First Sunday Mass cele-
brated in Church Slavonic—a privileged continuation of our
heritage of an oral language (we were people of the word)
for which SS. Cyril and Methodius developed an alphabet,
thereby gifting us with a written language.

The tribute to Father was extended to his beloved Sister,
Sister M. Paulette Lendacky, of the Sisters of Saints Cyril
and Methodius in Danville who shared a mutual love of their
faith and heritage, and their cousin, Jerri and her husband
Roy Harrison from CA. Then they thanked God for father’s
deceased parents, Albert F. and Pauline (Posivak) Lendacky

for their gift of a son to serve Holy Mother Church by his
priesthood.

In 1980, | wrote about the consolidation of the three Slo-
vak Churches in the area: St. Agnes, St. John Nepomucene,
and the Little Flower Chapel in Clifton Heights and observing
rather triumphantly hoping this would last: “And now we are
one!” Now we sadly await the future closing of our Church
when we may be none! Our hope of retaining the unity of
faith with our Slovak heritage lies with the dedicated Slovak
Sisters of SS Cyril and Methodius, the monks and religious
men St. Andrew Abbey, The Slovak Catholic Federation, The
Slovak Institute, and especially our fraternal societies: The
First Catholic Slovak Union, the Slovak Catholic Sokol, the
Slovak League of America and the National Slovak Society.

(L - R) Annarose Payne and Helena Gaydos,
President of Branch 55, presented a tribute in
gratitude to Father Lendacky for his service as
their Chaplain. His service covers four branches:
Philadelphia 55, Phoenixville 206, Nicetown 374,
and Bridgeport 779. The tribute will be carved in
granite on the space of four bricks at the newly
dedicated Jednota Memorial in Middletown, PA.

Archbishop Dominik Hrusovsky, 90 laid to rest in his native village

The Most Rev. Dominik Hrusovsky, titular Archbishop of Tubia and retired
Papal Nuncio in Belarus, passed away peacefully on the feast of St. Gorazd,
successor of St. Methodius and the first canonized Slovak saint, in Nitra,
Slovakia on July 27. He was 90.

Archbishop Hrusovsky'’s great spiritual legacy and nearly 66-year priest-
ly ministry was recalled during a Mass celebrated on July 27 in the Ca-
thedral-Basilica of St. Emeram in Nitra by Bishop Viliam Judak where the |
area’s faithful had an opportunity to honor his memory as he lay in state in
Slovakia’s oldest cathedral. Bishop Judak noted that most of Archbishop
Hrusovsky’s years of priestly and episcopal ministry were devoted to serving
the spiritual needs of Slovaks residing outside Slovakia. The liturgy was an
opportunity for the many friends and admirers of Archbishop Hrusovsky to
pay tribute to his great life-long witness of faith. Ever the optimist, the prel-
ate was eulogized by Bishop Judak who spent his final years in Nitra in the .
episcopal complex.

The funeral liturgy was cel- ebrated on August 1 in Archbishop Hrusovsky's
native village of Velka Mana located in southwestern Slovakia near the Hun-
garian border. Interment followed in the parish cemetery with members of
his family.

Born on June 1, 1926 in Velka Mana, Archbishop Hrusovsky attended local schools and in
1945, he began studies for the priesthood at SS. Cyril and Methodius Seminary in Bratisla-
va. In the fall of 1946, he was sent to Rome to complete his theological studies. He received
a licentiate in Theology at the Pontifical Lateran University and was ordained a priest on
December 23, 1950. Due to the Communist takeover of Czechoslovakia, he was unable
to return to his homeland. His early priestly ministry was served in the northern ltalian
Diocese of Belluno. Beginning in 1955, he taught philosophy and theology at the seminary
in Viterbo. In 1962 with his fluency in languages, including French, he was appointed to
serve as the pastor of the Slovak community in Paris, France where he served for four
years. In 1966, he was assigned to the Slovak Institute of SS. Cyril and Methodius(now the
Pontifical Slovak College of SS. Cyril and Methodius) in Rome where he became editor of
its publication Slovenske hlasy z Rima(Slovak voices from Rome). The Ustav, as the college

Archbishop Dominik
Hrusovsky
1926 - 2016, R.I.P.

was previously known, was built by the American Slovak community and
the Slovak Catholic fraternals under the leadership of the Slovak Catholic
Federation. In 1973, he became its second rector. On June 17, 1975, Pope
John Paul Il appointed him director of ministry to Slovaks residing outside
Slovakia. The same Pontiff named him a Prelate of Honor with the title of
Monsignor on the occasion of his 50th birthday in 1976. It was during these
years, that Msgr. Hrusovsky began his close association with the Ameri-
can Slovak community, especially with the Slovak Catholic Federation and
our Slovak Catholic fraternals. On December 18, 1982, Pope John Paul I
named him titular Bishop of Tubia and personally ordained him a bishop
on the feast of the Epiphany, January, 6, 1983 in St. Peter’s Basilica. On
that occasion, under the leadership of the Slovak Catholic Federation, a
large number of American Slovaks traveled to Rome for this historic event.
Bishop Hrusovsky was the guest of honor and celebrant at several gath-
erings of our Slovak Catholic fraternals. He participated in several national
conventions of the Slovak Catholic Federation as well as the former Slovak
World Congress.

Following the fall of Communism in eastern Europe, Pope John Paul I
named him Auxiliary Bishop of Trnava in Slovakia in 1992. In April 1993, he was elected as
secretary of the Bishops Conference of Slovakia and was elected a delegate to the 1984
Synod of Bishops in Rome. On April 15, 1996, Pope John Paul Il named him Papal Nuncio
in Belarus and elevated him to the rank of an archbishop. Following his retirement in 2002,
he took up residence in Rome at the Casa Santa Martha, currently the residence of Pope
Francis. In July 2007, he returned to his native village of Velka Mana. For the past three
years, he had lived in retirement in Nitra. In early June of this year to celebrate his 90th
birthday, Archbishop Hrusovsky traveled to Rome where he was received in private audi-
ence by Pope Francis.

Archbishop Hrusovsky, a great evangelizer and beautifully mirrored our Cyrilo-Methodian
heritage of faith throughout his life. May this kind and loving minister of the Gospel now enjoy
a special place in the house of the Lord in the heavenly kingdom. May he enjoy the beatific
vision and rest in peace.

T

- Daniel F. Tanzone, Branch 41
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Zatva and Dozinky - The Slovak Harvest and Harvest Festivals (Part 1)

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

The harvest or Zatva was one of the most important
events in the traditional life of Slovak peasants and farmers.
Historically, Slovakia was mainly an agricultural area, so for
most people, a good harvest could mean the difference be-
tween a bountiful or poverty-stricken year. Slovaks had to
work hard and fast, and protect the fruit of their labor. Bring-
ing in a successful harvest was a cause for great rejoicing.

The DozZinky or Harvest Festivals marked the final step
in celebrating the conclusion of the growing season of ag-
ricultural work in Slovakia. They are the equivalent of the
American and Canadian feasts of Thanksgiving, which ex-
press gratefulness to God for a bountiful harvest. Both the
Zatva and Dozinky played a significant role in enabling many
Slovaks to survive and enjoy the fruits of their labor.

Zatva - The Harvest

Before one can begin to talk about harvest feasts, it is
necessary to look at the reasons for the great celebration
- the zatva, the harvest itself (Also referred to as the Zef,
skfudzen). A Slovak saying (porekadlo) expresses how
important the harvest was to Slovak peasants and farmers.

Cizmér sa tesi dratve, sedliak Zatve.

A shoemaker looks forward to strong thread, a peasant to
the harvest.

Praying for a good harvest was an essential religious
practice, and the harvest typically began with blessings.
The harvesters would pray that their heavenly Father would
protect them from harm, for "Everything depends on God's
power" (VSetko je v BoZskej moci), for "the Lord God bless-
es grain, and the devil makes thorns (tffia)." The hospodar,
the manager of the harvest, would give a short speech and
say: "Lord God help us, for He is the oldest hospodar." For
he could grant them a bountiful feast and celebration for the
whole family.

The ancient Slavs had the custom of praying before
the harvest, taking a handful of grain and lifting it toward
heaven, and crying out: "Lord, you who took care to give us
food, grant us abundance today." They would then offer the
first handful of ears to St. Blaise for his intercession, and a
second handful to the demons of field, so they would leave
them alone.

Then male and female harvesters (Zenci, znice) would
bless the field by making a cross with a sickle or a scythe,
and then kneel down and pray that the Lord grants them
good health and dry weather to complete the harvest suc-
cessfully. A saying about the weather that was popular
stated:

Rok blativy, zle nas Zivi; rok slne¢nosti v3etko da v ho-
jnosti. No, a ,V dobry rok sa vetko podari.

A muddy year feeds us poorly; a year of sunshine gives
everything in abundance. Well, in a good year, everything
will go well.

Another saying notes the need for a good balance of hay
and straw from the harvest. It states: "The horse wants a
good oats crop because "The oats carry the wagon; the hay
is just that ..." But "straw is a stryga (witch) when there is
no hay."

In previous times and into the early 20th century, the Zatva,
was also referred to as the Zen or the Zne. It revolved mainly
around the reaping (Zat - to reap) of cereal grains, especially
wheat, barley, corn, rye, oats etc. - (pSenica, jaémen, kuku-
rica, zito, ovos atd.) The people tore off the grain by hand
and was very labor intensive, involving as many hands as
possible from families. It was also oftentimes very hot, and
sweat (pot, znoj) freely flowed .

Timeliness and working quickly was important, so people
prayed for good weather. Regardless, the church prohibited
all field work on Sundays, so all the work had to take place
from Monday through Saturday. So work usually started on
Mondays.

Before machines came to Slovakia, the work of harvesting
was done laboriously by hand in the fields (na roli). People
used a sickle with a toothed blade (kosék or srp). By the
18th century, they used a more efficient sickle with a smooth
blade, most likely imported from the shops of Steierland in
Austria. Typically, the reaper held the grain or corn with his

others who worked the harvest would care for their
babies in portable field cradles.

left hand, and cut it with his right hand, and cut it close to
the ground. The work was done quickly, but also resulted
in much dropped grain or corn. This basic labor intensive
method lasted for a long time in Slovakia because of the
cheap and abundant supply of surfeit labor, and especially
on small plots of land.

Another innovation during the agricultural revolution of
the 18th century was the adoption of the long scythe (kosa).
Scythe usage expanded in the 19th century gradually in
Slovakia, for it was expensive for most poor Slovaks and
the tool often used to break during the course of work. Slo-
vaks would buy the blade and attach their own homemade
wooden handle.

There were two types of scythes: one to cut bare grass
and clover, and a second type of scythe with a rake to cut
and then toss the grain. It could have as many as 4-5 wood-
en teeth. Each harvester shaped a handle based on local
needs and often the scythe doubled (a kosec) as a pitchfork
(vidly). This enabled the harvester to toss the sheaves into
rows for the women to gather. The kosa had to be very
sharp to work effectively, so it was frequently sharpened.
But on small farms in mountainous regions, both genders
continued to use mainly the sickle.

The harvesters scythed the grain in one of two ways to
dry, either in a row (zakos, pokos, valok), or into standing
grain (na stene, na odberanie, na klas). Harvesting in rows

Before machines, Slovaks harvested by hand.

usually involved winter wheat, and they bound the sheaves
with straw bands. Mountainous areas used rods, and more
productive areas used string as well.

On larger estates and farms, more of a division of labor
occurred. Men would often do the cutting and women would
gather the sheaves (viazat do snopov), so they would dry
out when bound (viazané). Once cut, the grains or hay was
then gathered with a long wooden rake (hrable). Women
usually collected the grains and the men bound them. Older
people and children would help carry the sheaves to their
props. Children also buried the stubbles into the earth.

In the oldest method, the harvesters placed about 11-22
sheaves in the fields in crosses (krize), so that grain would
dry out and not rot. Some places they would use wooden
props. People took care not to lose grains or ears of corn,
and would not leave a single stem on the field if they could
help it. Food was a precious gift from God not to be wasted.

Depending on the locality's climate and altitude, most of
the gathering of the harvest occurred from late June through
September, during the more dry periods of summer. Har-
vests in southern Slovakia started earlier, and were com-
pleted even later in the mountainous areas. The grains had
to be ripe and sufficiently dry so they could be put into stor-
age without rotting or getting moldy. If it was too humid a
summer or wet, grains had to be put out to dry or later, in a
special drier (a suSicka).

Slovaks were very preoccupied with not wasting. The
children would also help with the harvest and would gather
grain or ears of corn that the adults had missed. Finally, the
family would send geese out into the fields to eat any grains
which remained on the ground.

Hired Labor

As early as the 18th century, many large-scale farmers
and nobles hired migrant laborers from Slovakia to bring in
the harvest. Often they lived in northern and eastern Slo-
vakia and traveled to the lowlands of Hungary and Austria
for work.

While more of these type of laborers were men, women
would also sometimes accompany their husbands, along
with other members of the family, or relatives. They would
frequently work in pairs if they were free, and not serfs.
(Serfdom was abolished in 1848.) Some couples would
even bring their children with them and would render as-
sistance if they were old enough.

Babies would be cared for by other children during the
work, or they would be wrapped up for protection and car-
ried around on a mother's back in a zajda, a type of por-
table baby backpack. Mothers would also put a baby in a
portable field cradle (polna koliska or in dialect, kolemba),
which could rock the little one to sleep.

During the harvest, a young unmarried man might choose
to work with his sweetheart. A wealthy farmer could employ
as many as 40-60 pairs of workers. When they finished the
harvest, they could take a share (podiel) of the harvest with
them home for their own use or to sell.

When working on large estates, the agricultural laborers
were housed in barns or wooden barracks. Each set of labor-
ers usually had their own boss who managed and directed
the work for the harvest. The laborers would refer to him as
a "harvest farmer" (Zatevny gazda), and he would organize
the work, including their compensation for work. According
to Slovak ethnomusicologist, Dr. Ondrej Demo, who spent a
lifetime recording folk music, the amount agreed to pay for
set work would be documented in a written contract.

The seasonal laborers would get a small share of the
harvest, around 10 percent of the harvest, plus they would
receive a pre-determined weekly food ration. Each couple
received a kilo of bacon, 2 kilos of flour, 1 kilo of fat, 1 kilo of
beans, a half a kilo of meat for Sunday's meal, and 3 decili-
ters of brandy for each day they worked.

Not only cereal grains and corn, but vegetables were also
harvested in this time frame, including legumes such as
peas, beans, soybeans (hrach, fazula, s6ja), oilseeds (repka
- rapeseed), and the ever-present potatoes (zemiaky), which
were the main staple of many Slovak diets. Other common
vegetables included cabbage, carrots, garlic, onion, and
parsley. Since vegetables required greater attention and

continued on page 18
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Branch 320 Supports Festival of Nations
Slovak Booth in Charleroi, PA

al ] bm‘ *W M TN A

Bruce E. Higginbotham, II, presents a
generous check on behalf of the First
Catholic Slovak Union to Fr. Mikonis
of Mary, Mother of the Church for their
Festival of Nations Slovak Booth. The
Festival was held August 13, 2016, in
Charleroi, PA. Bruce is the son of Mary
Anne and Bruch Robert Higginbotham as
well as the grandson of Frances Tarquinio
and the godson and nephew of Joseph
Tarquinio - all members of Branch 320.
The Slovak Booth is a favorite at the
Festival of Nations, with Agnes Braunegg
of Branch 320 in charge and - along

with Elaine Weiss and Barbara Lombardi
-working hard to prepare delicious

foods including pierogies, halushki and
halupki. The Festival is a yearly event and
everyone is invited to attend next year.

—f—ef
s

2016 Festival of Nations
Slovak Booth participants:
Front row: Bruce E.
Higginbotham, II; Middle
row (L - R): Elaine Weiss,
Barbara Lombardi, and
Agnes Braunegg; Back row
(L - R): Joseph Tarquinio,
Fr. Mikonis, and Frances |
Tarquinio. Missing from é
the picture is photographer ¢
Mary Anne Higginbotham. |

- Submitted by Frances Tarquinio, Branch 320 Financial Secretary

Nov Forum on Respect for Tweens,
Teens & Their Parents in Parma, OH

Join St. Mary Byzantine Catholic Church, in conjunc-
& tion with The Cathedral of St. John the Baptist & Holy
BN Spirit Byzantine Church, as we present The Forum on
Respect on Sunday, November 13, 2016. Doors open
at 11:30 am. Come and celebrate the 10:00 am liturgy
at St Mary Byzantine Catholic (4600 State Rd, Parma,
OH, 44134) Church and then walk over to the Crystal
Chalet for this inspiring event. Lunch will be provided,
as will childcare for children 11 and younger. Tickets are $15 per adult and $10 per child
and are currently on sale online at http://stmarybyz.com/ and at St Mary Byzantine Catholic
school office (216) 741-7979). We are called to action by our insightful speakers; Dr. Ray,
Rita Basalla and John Popp. Help us change the staggering statistic that 60% of our youth
will leave the church in college and never return. Let us continue to give them a solid founda-
tion of Faith, Love for Jesus Christ and RESPECT for themselves and others. Join us as we
build that foundation starting with RESPECT.

JEDNOTA
Publication Schedule ior 2016

Issue Date Deadline to
Receive Iniormation

sept 26

October 10

October 5
October 19

November 2 October 24
November 16 November 7
December 7 November 28
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Took off
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Carpenter’s tool
__ the lonely
Not one
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Comfort

Woman, in Brisbane
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less than one sq.
mile

Bonanza nickname
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Choosing
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Sheltered, at sea
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Avarice
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Shacks
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Bordertown
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__and bone
Cyclone
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Appendage
Killer whale
Steve Allen Show
regular Louis
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Family girl
Eccentrics
Armed combat
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Onthe
Malevolent
Make over
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Draw
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ARE YOU PLANNING ON PASSING
YOUR ASSETS TO LOVED ONES? FREE

Estate Planning Booklet

from the First Catholic
Slovak Union

Then consider

WEALTH TRANSFER

Wealth management
through our Single Premium Whole Life Palicy

Here are the benefits:

. Avoid income tax

. Avoid probate First Catholic Slovak Union
. Cash value growth

Interested? Call 800.533.6682 today!

FCSU Financial - First Catholic Slovak Union
Contact your branch officer or the home office
6611 Rockside Rd, #300, Independence, OH, 44131,
800.533.6682, www.fcsu.com, insurance@fcsu.com

Estate Planning Booklet

Plan ahead and lcave a
posauive legacy behind

DID YOU KNOW THAT...?
Your Personal Record Keeper
According to a recent article in TIME magazine the cost of a

funeral is between $6,000 and $15,000 with
average of $7,775? ;

Don’tileave @.‘f im}alnci’a| burden As National President Andrew M. Rajec and Executive
. o - Secretary Kenneth A. Arendt state in the beginning of the

f,@,[; your fam||y or loved ones. Estate Planning Booklet from the First Catholic Slovak Union
) : (FCSU) - the very foundations of our Society have been built
7. M on values that honor and protect our loved ones. The FCSU
i~ portfolio of insurance and annuity products itself, they point
/7 out, 1s designed with the financial protection of loved ones in
Inquire today about & Y : mind, as well.

~ ~ N E
FINAL EXPENSE } o | Now, as a member of the FCSU, you can receive a valuable

IMNSLUBRAMNCE Y e 4 tool for free that allows you to help your loved ones once
' again. Inside the pages of this personal record keeper are easy
ways to record and centralize all the pertinent information for
processing your estate — from personal, medical and financial
information to life insurance policies, real estate holdings and
other assets to final wishes for your family.

L e e T - To request your free copy of the First Catholic Slovak Union
Contact Branch Officer or the home office AZN Estate Planning Booklet, please call at 1-800-JEDNOTA

6611 Rockside Rd, #300, Independence, OH, 44131, 800.533.6682, QY (533-6682).

www.fcsu.com, insurance@fcsu.com
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NEVADA

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION INVITES YOU TO

LAS VEGAS Membership Meet

NOVEMBER 6 - 10, 2016

Per person based on double occupancy... $288

(Plus airfare)

For a single person in the room... $497

(Plus airfare)

PLUS

You may win 2 FREE tickets to see either:

“O” by Cirque du Soleil
The Beatles “LOVE” by Cirque du Soleil

Mob Museum’s history of organized crime

PRICE INCLUDES:
4 nights / 5 days at Bally’s Hotel, 3 complimentary dinner tickets and Cocktail Party.

Space is limited! Payment in full must be received in the Home Office by September 30, 2016.
Limited rooms are available. To make your reservation call Karen at 800.533.6682 or go to
www.fcsu.com/events to download. Airline reservation may be made by Adventure International Travel. Call Paul
Hudak at 800.542.2487 or email Paul@advintravel.com. Members and guests are responsible for their own travel

arrangements.
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BRANCH 2 -
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

St. Michael's Archangel, Branch 2, will be hold-
ing their annual meeting on October 19, 2016,
at Kretzlers on Babcock Blvd in the North Hills.
Please RSVP to 412-766-3222 or 412-421-1204.

Respectfully submitted,

Joanne Lako Recording Secretary

BRANCH 3 -
MINNEAPOLIS, MINNESOTA

Branch 3KJ, Sts. Cyril & Methodius Society,
will hold their annual meeting on Sunday, Oc-
tober 30, 2016, in Minneapolis, MN. The meet-
ing will begin at 11:30AM in Father Dargay Hall,
Church of Sts. Cyril & Methodius, 13th Avenue,
NE & 2nd Street.

The agenda will include officers’ reports,
schedule of activities for 2017, and the election
of officers.

Alunch will be available after the meeting.

Fraternally yours,

James T. Genosky, Financial Secretary

BRANCH 3P -
HAZLETON, PENNSYLVANIA

The semi-annual meeting of Saint Joseph
Society, Branch 3P, will be held at 9:45AM on
Sunday October 16, 2016, at the Faith United
Church of Christ Hall, 21 Faith Drive, West Ha-
Zleton, PA.  All members are invited to attend.
A breakfast buffet sponsored by the Pardeesville
Christian Association will be provided free for
all branch attendees immediately following the
meeting. Future branch activities will be dis-
cussed and nominations for officers for 2017 will
be accepted. Please call M. Koval at 570-454-
0004 for details and directions, if needed.

Mike Koval, Financial Secretary

BRANCH 23 -
JOHNSTOWN, PENNSYLVANIA

"Come One! Come All" - On Sunday, Novem-
ber 13, 2016, at 1:00PM, Branch 23 St Joseph
Societywill hold its second annual meeting at
Hoss's Family Restaurant, Johnstown Pa. Near
Walmartin Richland on 411 Theatre Drive. Jed-
nota: come find out what it means.

All members of Branch 23 are welcome and
encouraged to attend. If you have any questions
please call Theresa Cassat 814-254-2532.

Theresa Cassat, Secretary

BRANCH 24 -
CLEVELAND, OHIO

Branch 24 will hold a meeting on Sunday,
November 20, 2016, at 1:00PM at the Hungar-
ian Business Club, 15805 Libby Road, Maple
Heights, OH, 44137. The branch will hold elec-
tion of officers at this meeting. Luncheon will
be served directly after the meeting; for reserva-
tions, please call Branch Activities Director Su-
san Lang at 216-577-9699.

David Lang, Treasurer

BRANCH 24 -
CLEVELAND, OHIO

ATTENTION BRANCH 24 MEMBERS: For
every WHOLE LIFE INSURANCE POLICY or
ANNUITY you purchase or sell by November 1,
2016, Branch 24 will give you a complimentary
ticket to the Vilija (Christmas Eve) Dinner spon-
sored by St. Andrew’s Abbey every Christmas
season.

If you have any questions, please contact me
at (216) 524-0952. For more information about
FCSU products and to download applications or
forms, go to our website at www.fcsu.com. We
hope you take advantage of this great opportu-
nity and can join us at this year’s Vilija.

Bob Kopco, President

BRANCH 38 -
WHITE OAK, PENNSYLVANIA

Holy Trinity Society, Branch 38 will hold its
semi-annual meeting on Monday, October 17,
2016, at 7:00PM at 3409 Eisenhower Court,
White Oak, PA 15131. The agenda will include
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

officers’ reports and discussion on 2017 frater-
nal social activities. All Branch 38 members are
urged to attend.

If anyone is interested in FCSU Annuities or
Life Insurance, please call Florence Matta at
412-466-7460.

Logan Haselhoff, President
Florence Matta, Secretary/Treasurer

BRANCH 60-
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA

Branch 60 will hold its semi-annual meeting
Sunday, October 16, 2016 at the home of Presi-
dent Ann Wargovich (58 Lilmont Drive, Swiss-
vale, PA) at 1:00 p.m.

On the agenda will be Officers' reports, elec-
tion of officers, and discussion of upcoming
events. All members are urged to attend.

Julie Perla, Secretary
BRANCH 153 -
CHICAGO, ILLINOIS

St. Stephen Branch 153 will hold its annual
meeting on Saturday October 22 at Cucina Bi-
agio 7319 West Lawrence Avenue, Harwood
Heights, IL. The meeting will begin at 11:30 am.
Election of officers will take place and charitable
donations will be discussed. A fraternal lun-
cheon will follow.

Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

BRANCH 200 -
FORD CITY, MICHIGAN

Branch 200 invites you to attend our monthly
branch meetings which are held the 1st Thurs-
day of every month (except June & July) in the
upstairs Social Hall, 910 6th Avenue, Ford City,
PA 16226. So for the remainder of the year, the
monthly meetings are as follows: October 6th,
November 3rd (with nomination of officers on the
agenda), and December 1st (with the election of
officers on the agenda).

The branch meeting begins directly following
the regularly held 7:00PM monthly meeting of
the CU Club. Please mark your calendars.

We look forward to seeing you.

Fraternally,

Vicki L. Schaub, Financial Secretary

BRANCH 228 -
LORAIN, OHIO
Our meetings are held on the 3rd Monday of
each month except for the months of January,
February, July and August when no meetings
are held. All meetings begin at 7 P.M. and are
held at the American Slovak Club. Delicious food
is served by Theresa Arendt at the last meeting
of each calendar quarter. The Branch: will hold
its annual election of officers and bylaw review
during each December meeting. The exact date
for this year's election meeting is December 19,
2016. At that time, we will also elect two (2) rep-
resentatives to serve on the American Slovak
Club Board of Directors. Visit the websites for
the FCSU at fcsu.com and the Slovak Club at
americanslovakclub.com for an update on cur-
rent activities. Please come to our meetings. You
won't be disappointed.
Thomas B. Zuffa, Recording Secretary

RANCH 266 -
HAZLETON, PENNSYLVANIA

The semi-annual meeting of Branch 266, Saint
Peter and Paul Society, will be held on Sunday
October 16, 2016 at 9:45AM at The Faith United
Church of Christ Hall, 21 Faith Drive, West Ha-
zleton, PA. Al members are invited to attend.
Nominations for branch officers for 2017 will be
accepted and ideas for future branch activities
are encouraged.

A buffet breakfast sponsored by the Pardees-
ville Christian Association will be provided at no
charge for all branch attendees. For more infor-
mation, and to get directions, if needed, contact
R. Lazar or any other branch officer.

Richard Lazar, Financial Secretary

BRANCH 276 -
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA
The St John the Baptist Branch 276 will hold
its next meeting on Sunday November 20, 2016
at St Patrick's church hall on 32nd Street in McK-
eesport, Pa, at 1:00 P.M. Branch activities will be
discussed. Also on the agenda will be a discus-
sion of the election of officers for the New Year.
We will also be hosting the District meeting on
November 27, 2016 at Holy Trinity church hall
in West Mifflin, Pa. All officers and members are
urged to attend.
Nancy Gerdich, Recording Secretary

BRANCH 312 -
BAGGALEY, PENNSYLVANIA
Branch 312 will hold its semi-annual meeting
on Sunday, October 23, 2016, at 1:00PM at the
home of Branch President Mark Smolleck, 1121
Monastery Drive, Latrobe, PA, 15650.
Michaelene Smolleck, Secretary/Treasurer

BRANCH 320 -
BELLE VERNON, PENNSYLVANIA
Any branch member planning on going to the
FCSU Membership Meet in November, please
contact Fran at 1-724-929-9788. A small stipend
may be available.
Frances Tarquinio, Financial Secretary

BRANCH 367 -
FAIRCHANCE, PENNSYLVANIA

St. Joseph's Branch 367 of Fairchance, PA
will be holding a meeting on Thursday Septem-
ber 22, 2016 at 5 PM at the home of Patty Spe-
shock located at 11 Ash Street, Fairchance, PA.
Ideas for the rest of the year will be discussed
and planned. All members are invited. Please
call Audrey Balazik, President 724-438-3887
or Kathryn Baranek, Secretary 724-569-1006 if
planning to attend.

Patricia Speshock, Vice President

BRANCH 382 -
SCRANTON, PENNSYLVANIA

Saints Cyril and Methodius Society, Branch
382K will conduct its Annual Fall Meeting on
Sunday, November 6, 2016. Branch President
Frank M. Slovenkai, Jr. will convene the meeting
at noon in the VFW, 110 Chestnut Street, Dun-
more, Pennsylvania.

The agenda will include reports from Branch
officers and the Branch delegates to the District
17 meeting. Information from the Home Office
will be presented. Members will also consider
charitable donations and future activities.

Election of officers for 2017 will take place.

President Slovenkai reminds members that
"Fraternalism is a family affair," and invites all
members to attend this meeting.

Following the meeting there will be refresh-
ments and time for socializing.

The other executive officers include Vice Pres-
ident Elizabeth M. Slovenkai, Secretary Michael
J. Czankner, Treasurer Michael J. Slovenkai, Sr.,
and Financial Secretary John J. Slovenkai, Sr.

Elizabeth M. Slovenkai, Vice President

BRANCH 393 -
GREENSBURG, PENNSYLVANIA

St. Joseph Society, Branch 393, will hold a
meeting at 1:00PM on Sunday, October 23,
2016, at 1:00PM at the New City Buffet, 5142
State Rt. 30, Suite 175, Greensburg, PA, 15601.
The branch will hold election of officers at this
meeting. All members are invited. For reserva-
tions, contact Mary Ann Nalevanko at 724-834-
6386.

Mary Ann Nalevanko, Secretary/Treasurer

BRANCH 410 -
UNIONTOWN, PENNSYLVANIA
The SS. Peter and Paul Society, Branch 410,
will hold a meeting on Thursday, September 29,
2016, at 1:30 p.m. at the Highland House, 92
West Main Street, Uniontown, PA.
All members are invited to attend.
Geri Buchheit, Recording/
Financial Secretary

BRANCH 425 -
BARBERTON, OHIO

St. Mark’s Society, Branch 425, will hold its
semi-annual meeting on Sunday, October 9,
2016, at 1:00PM at the home of Vice President
Paul Slota, 1371 Eastern Road, Rittman, OH,
44270. All branches members are invited to at-
tend.

Jeanette Willis, Financial Secretary

BRANCH 553 -
AKRON, OHIO

Branch members will gather to celebrate Holy
Mass on September 25, 2016, at St John's, 1034
Brown St, Akron OH 44301, at 10:00AM; we will
be meeting in the lobby of the church at approxi-
mately 9:30AM. Following the Mass we will be
hosting a breakfast for all bona fide members.
Please call and let Linda Hanko at 330-773-4978
to let her know you are coming so that we can
plan for the brunch.

Sept 7th - don't forget our luscious Spaghetti
Dinner 4:30 to 7PM.

Respectfully,

Sandie Klucar, Secretary

BRANCH 682 -
YOUNGSTOWN, OHIO

Branch 682 will have a meeting on Septem-
ber 25, 2016, at 2:30PM at MRL Lab, 250 Bridge
Street, Struthers, OH, 44471. This will be a
general meeting with nomination of officers. All
members are encouraged to attend.

Joe Scavina, Vice President

BRANCHES 784 AND 810 -
MONTREAL QUEBEC

Both branches will hold their annual meeting
on November 6, 2016, following the 11 o’clock
Mass for the deceased members of Branch 784
in Sts. Cyril & Methodius Parish , Montreal, Que-
bec, Canada.

Following the Mass our meeting will be held
at the Parish hall. On the agenda: plans for the
next season along with the election of officers for
2017.

Alight lunch will be served. Please advise us
of your attendance so that we may prepare an
exciting lunch. It could be sandwiches, soup,
steaks or more. It depends on your attendance.

Alice Dobrik, President

BRANCH 796 -
EGYPT, PENNSYLVANIA

Holy Trinity Society, Branch 796, Egypt, Penn-
sylvania, will hold their Annual Meeting Sunday,
November 13, 2016, at 1:00 P.M. The meeting
will held at Holy Trinity Roman Catholic Church,
4464 Main Street, Egypt, Whitehall, PA, 18052.

All members are encouraged to attend.
Agenda items will be general Branch business
as well as election of officers for the upcoming
year 2017. Concluding the meeting we will have
a luncheon.

Monica Fabian, Secretary

BRANCH 856 -
WASHINGTON, D.C. AND AREA

Branch 856K will hold their annual meet-
ing October 8, 2016 at 1:00pm at the home of
Secretary Marion Mistrik 4513 Gladwyne Drive,
Bethesda, Maryland 20814.  On the agenda will
be discussion of branch business and activities.
We will also elect officers for the coming year
2017.A report on attendance at the September
18, 2016 Mass in honor of the Slovak Chapel at
the shrine in Washington, DC, a report on the
district meeting.  All members are encourage
to attend Mass. For more information call Marion
Mistrik at 301-654- 5638 or Stephen Matula at

703-671-3013.
Katherine Nowatkoski,
Financial Secretary
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DISTRICT ANNOUNCEMENTS

DISTRICT 2 - REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT 2 FOR ILLINOIS, INDIANA AND
WISCONSIN
The Rev. John J. Spitkovsky District 2 will hold its Annual Meeting and Election of Officers
on Sunday, October 16, 2016. Location: Missionary Benedictine Convent, 5900 W. 147th
Street in Oak Forest, IL. Attendees will meet at 1:30 pm for a period of fraternal fellowship
with refreshments. The meeting will start promptly at 2:00 pm. A delicious catered dinner
will be served to all attendees. All branches in District 2 are encouraged to send representa-
tives. Individual Jednota members who wish to become more active in District 2 are encour-
aged to attend. If you have any questions, call Robert Tapak Magruder at (502) 244-6643
or (773) 558-5956.
Robert Tapak Magruder, Recording Secretary

DISTRICT 3 - GEORGE ONDA DISTRICT - WESTMORELAND COUNTY,
PENNSYLVANIA
The George Onda District will hold its Semi-Annual meeting on Saturday, September 24,
2016 following the 5 P.M. Mass at St. Florian Roman Catholic Church, United, Pa. We will
meet in the Formation Room of the Convent. All branches are encouraged to attend with
their news. We also will plan our popular Stedry Vecer. Refreshments will be served.
Linda L. Gonta, Secretary

DISTRICT 4 - MSGR. JOHN E. RURA DISTRICT
The next semi-annual meeting of the Msgr. Rura District of New Jersey will be held on
Sunday, October 16, 2016 at 1:00 PM. Branch 290 will host the meeting at St. Joseph's
Church Hall, 16 Somerset Street in Raritan, NJ. Branch secretaries asked to RSVP to Joe
Minarovich @ 732-469-5256 by October 7th. Agenda will include plans for future events.
Lunch will be served.
Mary Kapitan, Secretary

DISTRICT 5 - MICHIGAN DISTRICT

The Michigan District will hold its annual meeting on Sunday, October 30, 2016, at the
Deer Lake Inn located at 7504 Dixie Highway, Clarkston, Ml 48346. (that's exit 93 on I-75,
and just 1 mile west of |-75)

Our meeting will begin at 12:45 pm. Lunch will be served at 1:00 pm. The business meet-
ing will follow the lunch. On the Agenda will be ELECTION OF OFFICERS, Officer Reports
and the 2016/17 Budget.

Branch 633 is hosting this meeting. Please notify Dianna Rimarcik at (NEW PHONE
NUMBER) 248-714-9620 with the number of delegates attending from your branch no later
than October 15th so the restaurant can be notified of the number of attendees expected. If
you are unable to confirm prior to the event but wish to attend, a $20.00 fee will be collected
at the restaurant. Those making advance reservations will not be charged.

****Please remember, a branch delegate must attend at least one District meeting in order
to be eligible for compensation from the Home Office.

Dianna Rimarcik, District Secretary

NEW ADDRESS: 4945 Wavewood Dr.

Commerce twp., Ml 48382
248-714-9620
Dianna Rimarcik, Secretary

DISTRICT 6 — PITTSBURGH DISTRICT

Branch 276 will host the annual winter business meeting on Sunday, November 27 at the
Holy Trinity Church Hall in West Mifflin. The meeting will start at 1 PM. Officers for 2017 will
be elected at this meeting. We will also plan meetings and activities for the coming year. By
the way, the Steelers play the Colts on Thanksgiving Day so there is no game on Sunday.

The District Activities Director Annie Ondrejco is organizing a Facebook group to be called
Jednota Pittsburgh District Activities. Join the group to keep up with district activities. Annie
would like to know if there is any interest in additional activities such as an art class or at-
tending a Pirates game or going out to the Meadows Casino or a visit to the NSS Museum.
Contact Annie at aondrejco@gmail.com.

As always, members are urged to check the Jednota for updates on FCSU business mat-
ters as well as contests and tournaments. The August 17 issue has information about the
scholarship fund and a story by Father Jared Orndorff about his Slovak grandparents.

While we look forward to seeing everyone at the FCSU district meetings, remember there
are many other local Slovak events that also merit your attention:

** WPSCA monthly meetings are held on the 1st Monday of the month at 7 PM at the Mt
Lebanon Public Library: October 3 — Discover Your Slovak Roots, November 7 — Show &
Tell,December 5 — Slovak Christmas Customs. Become a member of the WPSCA to get the
newsletter listing all of their events.

** Slovak Language Classes are held Tuesdays in spring and fall. Contact Bozena Hilko
at bozi@comcast.net. Fall classes are directed toward intermediate and advanced students.
Spring classes are for beginners.

** Mass in honor of the Mother of Sorrows, Patroness of Slovakia, will be held at Holy
Trinity Church at 7 PM on Thursday, September 15.

** Septemberfest at the NSS Museum — Saturday, September 24, 11-4 — free admission.

** Don't forget the Western Pennsylvania Slovak Radio Hour — 3-4 PM, Sunday’s — WPIT-
AM 730. The program is also streamed live at www.wpitam.com. Their annual dinner dance
is planned for Sunday, September 25 at the Westwood Golf Club in West Mifflin.

** Slovak Beer Tasting — October 8 — contact Joe Senko.

** Slovak Heritage Festival at Pitt — Sunday, 12-5, November 6 — free admission.

**You can follow the Pittsburgh Slovakians and the Western PA Slovak Cultural Associa-
tion on Facebook. The National Czech & Slovak Museum and Library in Cedar Rapids also
has a Facebook page. Check out your family’'s hometown in Slovakia. Even a small village

may have a Facebook page.

**Various Slovak programs and courses are available through the University of Pittsburgh
Department of Slavic Languages and Literatures. See www.slavic.pitt.edu

** If you're interested in study abroad, Slovakia has a number of major universities; some
have programs taught in English. Check out www.slovakia.com/study-in-slovakia/

** The National Slovak Society Museum in McMurray PA is available to visitors Monday-
Thursday from 9-3. Contact Sue Ondrejco for information and reservations. Seewww.nsslife.
org/Museum.php.

** The CzechoSlovak Genealogical Society International will hold its next meeting on Oc-
tober 18-21, 2017 in Pittsburgh. Further information can be found at www.cgsi.org. Your
correspondent will be doing a presentation on Slovak Alias Names.

** FCSU information and forms can be found at www.fcsu.com

If anyone knows of additional Slovak events in Western Pennsylvania that they wish to be
included in our district notice, they should email information to the secretary.

Fraternally,

Margaret A. Nasta, District Secretary, manasta@verizon.net

DISTRICT 9 - THE FRANK T. HOLLY JR DISTRICT
The Frank T. Holly Jr. District will hold a meeting on Sunday, October 9, 2016 at 1:00PM
in the meeting room of the Dairy Queen Grill and Chill at 575 West Main Street, Uniontown,
PA. Branch members are invited to attend.
A Dairy Queen Social will take place following the meeting.
Barbara A. Holly, Secretary
DISTRICT 11 - MSGR. JOSEF TISO DISTRICT
The 2016 Annual Meeting of the Msgr. Josef Tiso District (District 11) is scheduled for
Sunday, October 23, 1:30 PM at the C.U.Club, 910 Sixth Avenue, Ford City. When possible,
Branches should designate their representatives to Grace Charney, District Secre-tary, at
(724) 664-7185 by October 22; however, Branch members not previously identi-fied are
welcome to participate in all District meetings on a walk-in basis.
Significant Agenda Item
-- Possible reallocation of responsibility for servicing policies of beneficial members of
inactive/non-participating Branches within District 11
Reminders
- Per FCSU By-Laws, Branch representation at one of the two District meetings each year
is required to qualify for receipt of the annual Branch stipend.
- Up-to-date payment of District dues and attendance at District meetings are require-
ments for Branch eligibility to send delegate(s) to the quadrennial FCSU convention.
- Branch representation at District meetings need not be by Branch officers; any beneficial
member may represent his/her Branch.
Grace M. Charney, Secretary

DISTRICT 14 - THE REV. JOSEPH L. KOSTIK DISTRICT
The Rev. Joseph L. Kostik District will have a meeting on November 15, 2016, at St. Mat-
thias Church, 915 Cornell Street, Youngstown, OH starting at 6:00 pm in the cry room. Also,
the Christmas Party will be held on December 20, 2016. Save the date.
Joe Scavina, Vice President

DISTRICT 16 - MSGR. STEPHEN KRASULA DISTRICT, NEW YORK CITY

The Msgr. Stephen Krasula District 16 will hold its annual meeting on Sunday, October 30,
2016, at 1:00PM at St. John Nepomucene Church, 411 East 66th Street, 1st Avenue, New
York, NY 10065. On the agenda will be a financial report, activities, and election of officers
of the district for 2017.

We urge all district branches to send their representatives to this meeting. After the meet-
ing, refreshments will be served courtesy of Branch 716, the St. Stephen Society, NYC.

Fraternally,

Henrieta H. Daitova, Secretary/Treasurer

DISTRICT 17 - SS CYRIL & METHODIUS DISTRICT — LUZERNE AND LACKAWANNA
COUNTIES, PA; AND BROOME COUNTY, NY

The District’s annual meeting will be held on Sunday, October 23, 2016, with Mass cel-
ebrated at 12:15PM at St. John the Evangelist Church, William and Church Streets, Pittston,
PA, followed by dinner at 1:30PM and a meeting immediately after.

Election of officers will take place at this meeting. You may be nominated from the floor
and everyone has the opportunity to hold a position. If you are willing to contribute in the
special interest of the Jednota with your talent and service, make your presence known and
attend this meeting. Fraternalism must be kept alive!

Are your district dues up to date?

Encourage all branch members to attend, and we hope to see you on Sunday, October
23, 2016.

Reservations and any questions you may have may be made by calling District President
Michael Slovenkai (570) 342-7562.

Fraternally,

Theresa Chupka, Recording Secretary

DISTRICT 20 — PRINCE RASTISLAV,MONTREAL, QUEBEC
The District Annual meeting will be held on November 6, 2016 at the Sts.Cyril & Methodius
Church Hall immediately following the Eleven (11) o’clock Mass.
The Agenda will include a social calendar for 2017, as well as election of officers.
Branches 784 and 810 are urged to send representatives.
Alight lunch will be served.
Alexander S. Dobrik, President
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REVEREND
EDWARD F. LAJACK
BRANCH 1 -
CLEVELAND, OHIO

The Reverend Ed-
ward F. Lajack, Se-
nior  Priest-Retired,
died Monday, 25 July
2016, after having re-
ceived the prayerful
support and consola-
tion of the Sacraments.

Edward Francis Lajack was born on Janu-
ary 29, 1942. His parents were the late Ste-
phen A. and Mary (Lestinsky). His brother is
Fr. Jerome M. Lajack, Senior Priest-Retired.
He was educated at SS. Cyril & Methodius
Elementary School, Lakewood, OH, Borro-
meo High School, Wickliffe, OH; Borromeo
Seminary, Wickliffe; and St. Mary Seminary,
Cleveland, OH. On May 25, 1968, in Saint
John Bosco Church, Parma Bishop Clar-
ence G. Issenmann ordained him to the
priesthood for the service of the Diocese of
Cleveland.

Fr. Lajack’s first assignment was as Pa-
rochial Vicar of Sacred Heart of Jesus,
Cleveland. On September 25, 1968, he was
transferred to St. John the Baptist, Akron,
OH, to serve as Parochial Vicar. Fr. Lajack
was assigned Parochial Vicar of St Patrick,
Cleveland on July 5, 1973. On June 29,
1978, he was assigned Parochial Vicar of
St. Mark, Cleveland. On January 17, 1979,
Fr. Lajack was named Pastor of SS. Cyril
and Methodius, Barberton, OH. In addition
to this assignment he served as Chaplain for
the Knights of Columbus Barberton Council
#1617 in December of 1984. He concluded
his assignment on June 8, 2009, and was
granted a medical leave of absence to at-
tend to his personal health. Fr. Lajack retired
on January 29, 2012. He was a member of
the First Catholic Slovak Union, Branch

The wake began with Veespers on Thurs-
day, July 28, 2016, in St. Colette Church,
Brunswick, OH, at 3:00 p.m. Fr. Donald
Oleksiak was the presider and Fr. Robert
Stec, the homilist. The Funeral Mass was
celebrated Friday, July 29, 2016, in St. Co-
lette Church. Bishop Richard Lennon was
the main celebrant and Fr. William Krizner,
the homilist. Interment was at Holy Cross
Cemetery, Brook Park, OH.

THERESA B. SEMAN
BRANCH 152 -
PLYMOUTH, PENN-
SYLVANIA

Theresa B. Seman
(Gramma Terry),
83, of Gaylord Av-
enue, Plymouth, PA,
passed away Tues-
day, July 12, 2016, at
St. Luke's Villa in Wilkes-Barre, PA.

She was the daughter of the late Andrew
and Mary Wanyo of Plymouth. She was
preceded in death by her loving husband,
Andrew George Seman; brothers, Andrew
Wanyo, John Wanyo and Stephen Wanyo;
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and sisters, Mary Belinka and Josephine
Meletsky.

She is survived by her daughter, Sharon
Gonda and husband, Joseph, St. Augustine,
FL; son, Andrew G. Seman Jr. and wife,
Barbara, Larksville, PA; grandchildren, Can-
dace Skaff, David Staniecki and wife, Ni-
cole, Stephen Walko and Andrew J. Seman;
great-grandchildren, Michael Ferris, Giana
Skaff, Isabella Skaff, Elizabeth Staniecki, OI-
ivia Staniecki and Rebecca Staniecki; broth-
er, Joseph Wanyo, Larksville; and sisters,
Matilda Costa, Wilkes-Barre; Ruth Telnock,
Plymouth; and Helen Keene, Larksuville.

She was a devoted mother and loving
grandmother and great-grandmother. She
was always Gram Terry to everyone. She
left this world well-loved and will be deeply
missed. In her later years she developed a
strong and loving bond with her grandson's
wife, Nicole Staniecki. Gram Terry loved mu-
sic and loved to dance. She was surrounded
by all of her family when she left this world.

Relatives and friends called from 9 to
10:30 a.m. Saturday, July 16, 2016, at Yeo-
sock Funeral Home, Plains Township, PA. A
committal service with interment was held in
St. Stephen's Cemetery, Lehman, PA.

- Submitted by Sharon Gonda

CLARENCE E. “FUDGIE” PFEIFER
BRANCH 181 -
UNITED, PENNSYLVANIA

Clarence E. “Fudgie” Pfeifer, Sr. 83 of
Mammoth, PA, passed away peacefully on
August 27, 2016.

Visitation was held at Jay A. Hoffer Fu-
neral Home, Norvelt, PA on Tuesday, August
30, 2016. A Catholic Mass was held at St
Florian Church, United, PA on Wednesday,
August 31, 2016 with Reverend John Sydlak
officiating. Burial followed at St Florian Cem-
etery, Trauger, PA.

Clarence (‘Fudgie”) was born in Mount
Pleasant, PA to Edward and Mary Pfeifer on
August 19, 1933. He attended Ramsey High
School in Mount Pleasant and graduated in
1952. He worked as a welder at Over Myer
Mold Company for 30 years. He then worked
on the building maintenance crew at West-
moreland County Community College until
his retirement in 2000. “Fudgie” was Presi-
dent of the Jednota George Honda District
3 from 2003 until 2015 and was also Presi-
dent for the Jednota Branch 181 United, PA
until his retirement. He loved to play bingo
at the Polish Falcon 147 in Mount Pleasant.
He loved to tell stories to everyone of how
proud he was of his children and their ac-
complishments and how especially proud
he was of his grandkids: Jon, Sports Facility
grounds crew at Louisiana State University
and Alyssa, Registered Nurse at Pittsburgh
Children’s Hospital.

Clarence “Fudgie” is survived by his four
children, Clarence, Jr (“Butch”) (Dee Dee)
of Lawndale, NC, Kathleen of Baton Rouge,
LA, Linda Boggs (Tim) of Pleasant View, TN
and Thomas of Mammoth, PA. His grandchil-
dren, Jon Michael of Baton Rouge, LA and
Alyssa Pfeifer of New Alexandria, PA. His

two sisters, Janet Pfeifer of Mount Pleasant,
PA and Arlene Zelenske of Ligonier, PA. His
nephew, Andrew “Tuggy” Zelenske of Hunt,
TX.

His Mizikar In-Laws; brothers, sisters,
nieces and nephews around the country.
His Garczyk cousins in St Clairsville, OH.
He is preceded in death by his wife, Joanne
Mizikar Pfeifer, and his parents, Edward and
Mary Pfeifer.

- Submitted by Linda Boggs

MICHAEL A.
ANDROSTIC
BRANCH 211 -
LATROBE,
PENNSYLVANIA

Michael A. Andro-
stic, 63, of Latrobe,
died suddenly and
peacefully Thursday,
August 11, 2016, at home. Born May 5,
1953, in Latrobe, PA, he was a son of the
late George E. Androstic and Marie I. (Ra-
ichel) Androstic. Michael was a member of
St. Rose Church, where he served as a lec-
tor. He was retired from Standard Steel with
29 years of service, and had also been em-
ployed at Coca-Cola and True-Value Hard-
ware. Michael was a member of the First
Catholic Slovak Union Branch 211 and the
American Slovak Society, Bradenville. He
enjoyed golfing, fishing, telling jokes and
stories, playing with his grandchildren and
"tormenting" his cat, Sadie. He is survived
by his beloved wife of 38 years, Florence
M. "Flossy" (Sobota) Androstic, of Latrobe;
his five loving children, Michel Wright, of
Pittsburgh, Rachel (Jeff) Ruffing, of Latrobe,
Andrew (Michelle) Androstic, of Edinboro,
Ashley (Chad) Vinglas, of Duncansville,
Pa., and Aaron Amos Androstic, of Latrobe;
three siblings, George (Barbara) Androstic,
of Mt. Pleasant, Suzie (John) Mowry, of So-
lon, Ohio, and Anita Androstic, of Latrobe;
his four grandchildren, "Pap-Pap's little an-
gels," Kyle Michael Young, Brennan Joseph
Wright, Kaitlyn Irene and Ryan James An-
drostic; also survived by many nieces and
nephews.

Family and friends were received from 3
to5p.m. and 7 to 9 p.m. Monday, August 15,
2016, at the John J. Lopatich Funeral Home
Inc, Latrobe, where the rosary also was re-
cited by The St. Rose Rosary Altar Christian
Mothers at 2:30 p.m. A funeral Mass was
celebrated at 10 a.m. Tuesday, August 16,
2016, at St. Rose Church with the Rev. Rog-
elio "Rod" Rodriguez as celebrant. Interment
followed at St. Rose Cemetery.

- Submitted by
Florence Androstic

MILDRED BALOG
BRANCH 856 -
WASHINGTON, DC

Mildred Anna
(Strobel) Balog was
born in Rochester,
PA on April 5, 1927
and died July 9,
2016. She was the
cherished wife of
John Balog for 65
years. She was predeceased by her father,
Frank, and mother, Katherine Strobel, her
two sisters and three brothers. She was
a devoted mother to Celeste Balog (Wes
Miller), Stephen Balog (Joan), Gary Balog
and Joseph Balog (Cheryl). She rejoiced in
her eight grandchildren, Alyssa, Travis and
Thomas Rosenbloom, Marcus and Valerie
Balog, Alison, Andrew and Brooke Balog,
and her great-granddaughter, McKinley
Rosenbloom. Mildred began her career as a
secretary at the Pentagon during the closing
days of World War II. John and Mildred were
long-time residents of Northern Virginia, and
recently moved to Wichita to be closer to
family. She was a member of Branch 856
of the First Catholic Slovak Union, always
active in her church, a loyal friend, a great
bowler and Scrabble enthusiast. She will
be forever missed by all who loved her. The
rosary was recited at 9:00AM Thursday,
July 14, 2016, and a Funeral Mass followed
at 9:30AM - both at St. Elizabeth Chapel,
Catholic Care Center.

- Submitted by Katherine

Nowatkoski, Branch 856 Secretary

A Newly Updated Resource for
Slovak-related Topics

'L

B M [

Interested in reading more about Slovakia? Now,
thanks to Fr. Gerald J. Sabo, S.J, of John Carroll
University, a central list of publications with Slovak-
related topics has been newly updated for 2016.

This handy list includes ISBN numbers for those
books published in Slovakia — which makes for easier
identification when searching for them at the library or
online. Websites for locating remaindered and used
books, and where to purchase them, are included at
the end of the file, as well.

Go to www.fcsu.com/resources and click on Read-
ing to access the list.

Or, for more information, please contact Fr. Gerald
Sabo at gsabo@)jcu.edu.

Check out the First Catholic Slovak Union

website at www.fcsu.com

A great source for the latest information about our Society - and events in the greater Slovak community.
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Branch 320’s Noah Allen Awarded

Presidential Scholarshlp

Noah William Allen of Branch 320 has been awarded
the Presidential Scholarship, a four-year scholarship at
West Virginia University where Noah will major in Engi-
neering this fall. He also has been awarded a college
scholarship from the First Catholic Slovak Union.

Noah is the son of Eric and Cindy Allen of Mt. Nebo, [
WV. He is the grandson of Agnes Braunegg and the [
late Paul Braunegg of Charleroi, PA. All are members f&
of Branch 320. .

Noah is a recent graduate of Nicholas County High &&=
School. He graduated with Sergeant-at-Arms National (§
Honor Society and placed 13th for Related Technical
Math at Skills USA. He received an award for Excel-
lence in Mathematics from the USA Achievement Acad-
emy.

In addition, he is on the Nicholas County Dive Team
and has been a rescue diver for three years. Noah has
served as a volunteer firefighter at Wilderness VFD for
the past two years as well, and recently became an
EMT.

Submitted by Frances Tarquinio,
Branch 320 Financial Secretary

The 2016 Lucina Slovak Gala:

An Evening in the Heart of Europe

Saturday, November 12, 2016
Holy Spirit Party Center
5500 W. 54" Street ¢ Parma, OH 44129

Featuring:
The Lucina Slovak Folklore Ensemble of Cleveland
Lucinka Children’s Ensemble
Sarisan Slovak Folk Ensemble of Detroit
DJ Denis

Tickets. $50/Person
$360/Table of 8
S$40/Person under 21

No tickets sold at the door.

Ticket includes:
Entertainment
Full-course dinner with 3 entrees & dessert

(vegetarian and gluten-free meals available if preordered)
Open Bar
Raffles & Gift Baskets throughout the evening

For tickets, call. Tom Ivanec, 440-668-7797
Christine Matis-Hearn, 440-655-8244
Jenna Allen, 440-439-4119

celebrating their 35" Anniversary

i Weas ha = |

Sfovak Folkfore Enscmble

Limited Seating! Only 250 seats available. Advanced sales only.

Followed by music for dancing and listening pleasure with DJ Denis
Doors open 6:00PM ** Dinner 6:30PM ** Program: 7.30PM

All proceeds to benefit the Lucina Slovak Folklore Ensemble,

The winning team of Rusnaci od Starej Lubovne (L - R): Jan Forvalsky, Jan Zeman,
Maros Derevajanik, Jaroslav Vislocky, Milan Derevjanik, Rado Rusin, and Jozef
Korcak.

A Successtul St. Matthew Society

Indoor Soccer Tournament

The St. Matthew Society, Branch 45, organized an indoor soccer tournament at the church
hall of St. John Nepomucene in New York City on April 23, 2016. The main organizers of the
event were Jan Zeman and Jozef Korcak.

The four teams that competed were: Fofo, Kostol, Superstar, and Rusnaci od Starej
Lubovne. The atmosphere and effort of the participants were excellent. Team Rusnaci od
Starej Lubovne ended up being the winner. Refreshments were served as all participants
deserved a good break after the tough tournament.

- Submitted by Jozef Jurasi, Branch 45 Sports Coordinator

Reminder For All Branches

Among the requirements to complete in order to qualify for your Branch: stipend,
under Bylaw Section 14. RULES GOVERNING LOCAL Branches, is the following:
14.01 General Rules
a)Branch: and district meetings must be held in the close proximity of the
hub of its members. The meetings shall be held at least semiannually, one
of which must be for the elections of officers, who shall assume their duties
upon election. Notice of each of these meetings shall be published in the
Official Organ at least thirty (30) days in advance of such meeting.

Answer to buzzie

Solution to Puzzle from page 11

CI|H|A|F|E LIEJF|T E|IT|O|N
RIU|JL|E|R O LY NIA|IR]Y
O|T|T|E|R P E|IP LII|C|E
S|O|L|A E S|H I |L]|A

I | N Z H|O S

NI|T O T

G N

S

> |m|H|n
>Z|1ZI>0
S|o|o|z|m

w{Xmm|®

7|m|—|o|-
m|o|m|-|z

1

n[{H|C|O

-

<|X|m||T|O|T|>
—|—[<|m
o|o|m|x

Z|Mm

ZI1Oo|r|r|—|0

T[>0
m|Z|0O




PAGE 18

JEDNOTA, WEDNESDAY, SEPTEMBER 21, 2016

Zatva and Dozinky - The Slovak Harvest and Harvest Festivals (Part 1)

continued from page 10

more personal care, Slovaks mainly raised
such crops in their own home gardens, and
used these to supplement their diets. In fer-
tile areas of western Slovakia, which were
located closer to city markets, some Slovaks
sold their vegetables in Vienna.

Slovak-Americans of the first and second
generation would almost always take great
pride in their large gardens. When we vis-
ited others of Slovak descent as a child dur-
ing the summer or fall, going to see some-
one's garden was a given.

Evidence of the first threshing machines
reaching southwestern Slovakia dated from
around 1900. In the north and east, thresh-
ing by hand continued in many regions as
late as the first Czechoslovak Republic be-
tween the world wars. By 1930, most com-
munities at least possessed hand threshing
machines.

Many areas of Slovakia did not begin us-
ing machines extensively until after World
War I, when the communist government
seized farmlands and compelled peasants
to join an agricultural cooperative called
a druztvo. Factories churned out tractors
and combines for farming, and the old ways
gradually died out during the 1950s.

Miatenie a Cepy - Threshing and Flails

After gathering grains, it had to be trans-
ported to a barn or other area for thresh-
ing. Harvesters threshed the crop in order
to loosen the edible parts from the chaff.
Threshing preceded the process of winnow-
ing, which would separate the loose chaff
from the grain, for threshing did not take
off the bran from the grain. Threshing was
dangerous too, for dried-out chaffs could
easily lead to fires, so they had to work fast.

Slovaks typically did threshing using a
hand-held flail (cep) consisting of two parts
on a threshing floor. It involved a very labor
intensive process and took about an hour to
produce a bushel of grain. In southern Slo-
vakia, using cattle or horses to trample grain
on a hard surface bed (posad, nasad, postat)
was more widespread. Grain sheaves had
to be turned over several times to ensure all
the sheaves were thrashed.

Flails or cepy, also called a bilen, a bijak, or
a bosak, were among the oldest agricultural
tools used by the ancient Slavs, and Slovaks
made the flails by hand and used them into
the early 20th century, even though the first
threshing machines in Britain dated from
1786. Today, combine harvesters perform
the multiple processes of harvesting, thresh-
ing, and winnowing the grain in the fields.

Ethnological researchers have identified
two types of flails used. Both resembled a
cudgel and one type had one part, and the
more common type consisted of two parts.
A ring would sit on top of a long, smooth
handle (ruénik, hulka, dzerzak) made from
hardwood, especially hazelwood. From it
would hang and rotate a halter, a shorter
leather piece known as the ohlavky or kapi-
ce. It was most often made of leather from
a cow, a pig, or dog skin. Some museums
in Slovakia also contain metal halters which
blacksmiths made in northern and central
Slovakia.

Most of the threshing occurred in open-
air barns, even though the poorest Slovaks
could not afford their own. Threshing in-
volved two processes, the pre-thresh (okle-

Threshed-out straw often would be
gathered to store in barns for cattle.

palo, obokoval, obijalo), and the final thresh.
In pre-threshing, the farmers worked with
the sheaves while they were still bound to-
gether. The pre-threshing forced the highest
quality grain to drop out, and these grains
were often used for seeds for the next plant-
ing. They used either a flail or a pitchfork or
stick in pre-threshing.

During the second phase of threshing, the
farmers would place unbound sheaves in
a one or two rows . Generally, barley and
oats had two rows, and wheat and rye just
had one row. The farmers would thrash the
grains twice, turning it over, and thresh it
twice again with flails. They would gather
the threshed-out straw and store it in a barn
for cattle, and some was put in an open air
stack.

The grain was then scraped away for
cleaning. The oldest traditional way to clean
involved viatie, tossing the grain against the
wind with a wide wooden shovel (vejacka),
which blew away the husks and portions not
useful. By the mid-19th century, mechanical
hand-driven cleaners first came to Slovakia,
called a fukar or rajtar.

The blowing of the grain would have the
men sorting out the residue of straw and
ears of threshed grain. Then they would use
a sieve called a riecica with a large mesh to
remove any remaining residue. Then they
would again toss the grain with the wooden
shovel. The work often took place in an
open air barn to ensure there would be a
draft to blow the grain.

Finally, the women would take over and
pour the grain, corn, or poppy onto a large
sheet. Apparently, this final phase of clean-
ing continued on a small scale in some Slo-
vak communities right up through contem-
porary times.

Storage of Crops

The last phase of the harvest involved
safe storage. Grain had to be stored safe
from insects and away from the houses,
in case of fire. One of the oldest methods
placed the grain in pits. This methods was
widespread in the flatter grain-growing ar-
eas of western, southwestern, and south-
eastern Slovakia. So the grain would not
get wet, the men built pits on higher ground
or built up earth. Sometimes they would
place the pits in a courtyard or in a village
common area. Sometimes a village might
hire pit-makers to dig out the holes, burn out
the wars, and strew it with rye straw. They
used non-wooden building materials except
for the upper part of the storage hut. Kept
cool, the grain could be stored for several
years, useful in case of famine.

Slovaks also used portable storage bins
for grains. Usually they were made from the
trunk of a tree hollowed out at both ends,
and grain was poured in from an opening

made on the top. Eastern Slovaks called
these wooden bins kadluby. Other portable
storage bins included slamenice, made of
burnt clay and straw, and plaited (braided)
bins made from tree bark or willow rods (pri-
luby).

Carpenters would also construct long-last-
ing storage chests, referred to as a susek, a
skrifia, or a Stok. These proved efficient in
keeping out bugs and moisture, and were
also used to store flour.

By the early 20th century, most storage
huts were made of bricks and built with fire-
proof roofs. Grains also were kept in bags
more frequently in more modern times.

Unlike grains, potatoes were more often
keptin a house. They were less susceptible
to fire and could be protected from freezing
and kept cool in holes dug in the kitchen or
under a table. They would be covered with
clay and hemp. In the home, they were also
safer from possible theft. This method was
especially widespread in the less fertile
mountainous regions.

Vegetable such as carrots, celery, kohl-
rabi and beets were also stored in holes dug
in homes. But outdoors, they stored vegeta-
bles such as parsley and cole crops (Brussel
sprouts, cabbage, cauliflower, kale, kohlrabi,
mustard, , turnips). They dug holes in the
earth in rows and covered the vegetables
with hay or straw. On the other hand, garlic
and onions were tied in bundles and stored
in the attic to dry. Cabbage and cucumbers
were cut up and placed into barrels. Some
of these methods of storage continue to this
day.

Fruits also helped supplement the Slovak
diet as well as provide extra income for large
estates. While fresh fruit was sold in towns if
there was enough for a family, Slovaks also
preserved fruits by drying them in drying
houses or ovens. With canning in the 19th
century, jars helped preserve fruits over the
winter, and the kompdt became a common
dessert in winter. Slovaks also made jam,
and used plums to make the very powerful
slivovica, a very invigorating plum brandy.
My own grandfather used to make his own
slivovica and peach brandy (broskyrovica).

Though it was hard life in agriculture, Slo-
vaks managed to eat a fairly balanced diet,
especially in the summers and autumn. But
winter menus were richer in carbohydrates
and bread and potatoes were a daily part
of the menu. As my mother used to say,
they ate potatoes in the morning, for lunch,
and for dinner. Meat was a more rare treat
among the common folk, but many had a few
cows and chickens, so eggs were plentiful.

Traditions while working

Slovaks also practiced many customs
associated with the harvest. For instance,
women would tie a batch of corn to his right
arm when a gazda came to the field, in the
hope work would go well. As a reward, the
gazda would pay the women and provide
brandy for the male laborers. If the farmer's
wife or their female cook would arrive at the
field, the men would sprinkle water on her, in
the hope that it would freshen her and make
her work easier. When the men returned
from working in the field, the cook would in
turn sprinkle water on them so they would be
refreshed and continue to work well.

Traditional songs resounded throughout
the harvest. A Slovak expression goes, Kde
Slovak, tam spev (Where there is a Slovak,

there is song), and it was no different dur-
ing their laborious work. The songs helped
to pass the time and make the work more
enjoyable. Most harvest songs were rather
slow, keeping in character with the nature
of the steady, ongoing jobs. They worked
most of the day, from morning to dusk. The
harvesters sang on their way to and from the
fields, while working, and when they took a
break to rest.

The themes of the harvest songs (zatevné
piesne) most often reflected the work they
performed, nature, and were sprinkled with
ideas about love. Most contain very simples
texts with 6 syllabic verses and 2-4 line
stanzas. Quite a few regional differences
existed, and such songs were prominent in
the Povazie and Trencin regions, mountain-
ous areas and even after more advanced
agricultural methods started. Here is a short
sample (http://www.ludovakultura.sk/index.
php?id=4748 ).

Hreje siniecko hreje, zelené Zitko zreje,
nize slnie¢ko nize, bold ma moje krize.

The sun is heating up, green grain is rip-
ening, the sun is going down, down, it was
my Cross.

Young men and eligible girls would use
songs to tease and taunt one another, and
would frequently use song as a vehicle to
send messages of attraction or rejection.
Many a marital match started in the fields.
Here is a sample of the type of songs they
sang.

Nevyberaj diev€a v tanci, ale v lete medzi
zenci,

pozrize si po udoli, aké ona hrsti vali.

Don't choose a girl in a dance, but in sum-
mer among the reapers,

Look across the valley, see how she rolls
the piles.

Note the practical approach the guys
take. Do not just seek some pretty girl at a
dance, but grab a gal who can work well in
the fields! Thus the girls also worked harder
so they could prove a valuable partner to a
young lad (Suhaj).

Znime len znime -- od kraja do kraja,

azda si vyzneme Svarneho Suhaja.

Znime len znime, od konca do konca,

azda si vyzneme $varneho mladenca.

We reap, just reap -- from end to end,

Maybe we'll harvest a good-looking lad.

We reap, just reap -- from end to end,

Perhaps we'll harvest a good-looking
young man.

Another occasion for song was obed,
lunch, which was the main meal. Cooking
could not take place in the fields, due to
the danger of fire. Such hard work meant
that the workers needed to be well fed. If
a gazdina (a wife) did not have lunch ready
on time, the men harvesters (zenci) would
complain and sing the following ditty.

Nasi pani mlada, robi jej ¢elad rada, ale je
neopadna, robi jej Celad lacna.

Our young lady makes her family happy,
but if the reverse happens, she makes her
family very hungry.

As the harvest and raking was nearly fin-
ished, the women harvesters (znice) would
surround the gazda and refresh him with a
handful of grain and bind his hands and feet.
Sometimes they would even tear his clothes
and not let him go until they received some
money.

When the harvest finally ended, Slovaks

continued on page 19
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There's Still Time to be a Part Of

Zatva and Dozinky - The Slovak
Harvest and Harvest Festivals (Part 1)

continued from page 18

would be sure to guard their good fortune. According to Viera Feglova, they would perform
sacrificial acts. For instance, they would leave behind several ears of grain on the field for
ghosts and birds to gather. Prayer was another common gesture, since they knew whom
they owed their harvest to - Pan Boh (the Lord God).
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morial

A Site Dedicated to Members & Their Families

As highlighted in the October 21, 2015 issue of Jednota, the First Catholic Slovak Union
dedicated a Jednota Memorial site last September for our members and their families.
The site is on a permanently dedicated %2 acre of land of Jednota property fronting on
Rosedale Avenue in Middletown, PA. It sits on land that was once occupied by the Jednota
Orphanage, purchased at the urging of our founder Fr. Stefan Furdek for just such a pur-
pose. Arebronzed “Doughboy” statute is a key highlight of this Memorial, honoring those
who served in any wars and also giving the opportunity for our Members to honor and re-
member their ancestors and family members who have made and make our Society great.

Jednota Memorial Granite Bricks are Available for Purchase

It is important, however, to
1 remember that this memo-
rial is not restricted to veterans
or families of veterans. You
can remember a loved one, a
branch or a district in our So-
ciety. All those who purchase a
“brick” or “bricks” in the granite
_ | panels found throughout the
- | Memorial will receive a photo of
= the panel on which their brick or
| bricks are mounted.
If you haven't yet ordered
W your “brick” you can go to www.
| fcsu.com to download your or-
| der form or call the Home Office

at 1-800-533-6682.

Slovak Singer Jozef Ivaska to Perform
at the Pitt Slovak Festival Nov 6

Slovak
singer/author/
composer
Jozef  Ivaska
has a new
book "Zivot na
Hrane" or "Life
on the Edge"
documenting
people who left
Slovakia  and
had success in
the world. The
book was chris-
tened at three
festive concerts
in  Bratislava,
Slovakia,
Prague, the
Czech Repub-
lic, and Jozef's
hometown  of
Ruzomberok,
Slovakia.

A globe-trotting performer, Jozef has
been dubbed "Man of A Thousand Songs,"
singing in 30 countries on four continents.
Jozef sang in the Baden Operetta The-
atre for some 20 years and then left to

® KULTURNY DOM
IH o ANEREAL

ANDREJALHLINKU
| BB

roncert Jozef a Dodo lvaska
hy 42ivot na hrane’

spojeny s krstom kni

8 9. 2016, 17:00, Synagdga, vstupné: 5¢

predpredaj: Informaéné centrum Ruzomberok

 —

travel the world with his songs. For the

past dozen years
his new career
is judging sing-
ing competitions
in  Europe and
Asia, often work-
ing with university
vocal  students.
He performs with
orchestras in Novy
Sibirsk and other
exotic places sing-
ing everything
from opera to folk,
rock, pop and his
own compositions.
Jozef will be sing-
ing at the Pitt Slo-
vak Festival at the
University of Pitts-
burgh's  Cathe-
dral of Learning
on November 6,
2016 and ata gala

eventin Oak Ridge, Tennessee on Nov 12.
Contact Helene Cincebeaux, 585 342-
9383 or helenezx@aol.com for more info.

- Submitted by Helene Cincebeaux,

Branch 278
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TES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
SATURDAY, JULY 9, 2016

HOME OFFICE, INDEPENDENCE, OHIO

OPEN:

President Andrew Rajec opened the meeting at 12:30 p.m. following the close of
the Board of Directors Meeting and asked Vice President Andrew Harcar, Sr., to lead the
prayer.

ROLL CALL:
Members attending: Andrew M. Rajec, President

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
Andrew R. Harcar, Sr., Vice President
George F. Matta Il, Treasurer

Martha Zavada Wojcik, Regional Director

(by invitation of the President)

ACCEPTANCE OF THE JUNE MEETING MINUTES:

The Executive Secretary presented the minutes of the June 2016 Executive Com-
mittee Meeting. A motion was made by George Matta II. and seconded by Andrew Harcar,
Sr., to accept the minutes as presented. Motion carried.

TREASURER REPORT:
The Treasurer gave a report on the investment update.

ECONOMIC OVERVIEW:

Annuity Rates:
The President led an extensive review of the current annuity rates. It was decided
the rates remain the same and will be reviewed at the next meeting in August.

AQS Management, Inc.

Larry White, representing AQS Management, Inc., presented an extensive Invest-
ment Portfolio Transaction Report by telephone to the Board of Directors Meeting on July
8, 2016. Each member of the Board received a copy of the presentation in advance for his
review. Following the report, Mr. White answered the Executive Committee’s questions.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT:

Investment Updates

The Executive Secretary submitted a written report to the Executive Committee
on the investments and transactions with the Federal Home Loan Bank (FHLB), UBS, MAI
Fund, and Clutterbuck Fund. Following the report, the Executive Secretary answered the
Executive Committee’s questions.

Portfolio Review

The Executive Secretary updated the Executive Committee on the report from our
portfolio custodian, Key Bank, found everything in order, and answered the Committee’s
questions.

Mortgages and Overdue Mortgages
The Executive Secretary presented the report for the month of June for the Com-
mittee’s review and answered their questions.

Monthly Disbursements
The Executive Secretary reported that the following disbursements were incurred
and paid during the month of June:

Disbursements for the month of June 2016:

Death Benefits & Accumulations $ 144,830.22
Cash Withdrawals & Accumulations $ 42,850.26
Matured Endowments & Accumulations $ 0.00
Trust Fund $ 0.00

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The
Executive Committee reviewed the remainder of the disbursements and the Executive Sec-
retary answered all questions.

SALES AND MARKETING:

The Vice President gave a production report on our agents. He stated we are still
recruiting new agents and at present have over 230 agents. The Home Office is sending the
independent agents monthly updates on our products.

The Vice President will continue to schedule seminars for 2016 once our market-
ing firm updates our seminar presentation. The Vice President continues to encourage the
districts and branches to contact him concerning acceptable dates.

The Vice President announced the 2016 Membership Meet will be held in Las
Vegas on November 6-10, 2016. He stated we are now accepting reservations and final
payment is due on September 30, 2016.

The Vice President announced our marketing firm has completed the new website
design. We will have a review before going on line with the new design.

MISCELLANEOUS:

The President stated he sent a memo to all Board Members asking for opinions
and suggestions on the future of the property in Middletown, Pennsylvania. This will be on
the agenda for the September Board Meeting for further discussion and action. Meetings
with the Township are anticipated. Outside consultants are not being sought at this time at
the recommendation of our General Counsel.

The President stated we continue to receive proposals from various hotels inter-
ested in handling our 2018 convention. The Executive Committee will prepare a recommen-
dation to the Board.

PRESIDENT’S REPORT:
The President stated the second and third of a series of four diskettes on Corporate
Governance will be played at the next Board of Directors Meeting.

The President announced we have submitted an application to the Internal Rev-
enue Service to act as a non bank trustee for the Government Coverdale Plan. Once we
receive the approval, more information will go out to our branches and members.

REQUESTS FOR ADS AND DONATIONS:
Requests for donations and ads were reviewed and acted upon.

ADJOURN:
There being no further business to discuss, a motion was made by George Matta
Il and seconded by Kenneth Arendt to adjourn the meeting. Motion carried.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
President

You are cordially invited to the
AMERICAN SLOVAK ZEMPLIN SOCIAL CLUB

75" ANNIVERSARY
CELEBRATION

SUNDAY, OCTOBER 16, 2016
At
Holy Spirit Party Center
5500 W, 54t Street, Parma, Ohio, 44129
Program featuring

Lucina Slovak Folfore Ensemble of Cleveland
Slovenske Mamicky ~ Michael Anderko on Fujara

1:00 PM  Slovak Byzantine Catholic Liturgy (at Holy Spirit Church)
For living and decease members of the Zemplin Club

Cocktails Hour

Dinner & Program

Music byJohnny Pastirik Band, Dancing and open bar to follow

2:00PM
3:00PM

TICKETS: $30.00, Table of 8 -$ 200. Advance Tickets Sale only
Last day to order tickets: Sun. Oct. 9, 2016

For Tickets and Information please contact:

G. Carny 440-885-5702 M. Chura 440-238-4177
G. Balak 216-759-8684 M. Cvicela 440-888-7028
M.Kobulsky  330-239-2256 J. Buydos 440-843-2305
N. Ruttkay 440-237-9012

PS: Listen To,
Slovak Radio program Every Sunday
Slovak Radio Hour Every Sunday

On WERE 1490 AM
On WCPN 90.3 FM

11:00 AM — Noon,
8:05 PM —9:00 PM,
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S'P rAV y ze Slovenska

Slovensky futbalovy reprezentant
Marek HamsSik zostava na San Paolo |

Slovensky futbalovy reprezentant Marek Hamsik oficialne specatil predizenie zmluvy s jeho
doterajSim zamestnavatelom SSC Neapol do roku 2020 s opciou na dalSiu sezénu. Infor-
maciu priniesol web csm-agency.sk. ,Som velmi rad, ze sme sa dohodli na predlzeni zmluvy.
S Marekom sme boli dohodnuti, Ze ked mu Neapol predostrie novi zmluvu, ktora mu bude
vyhovovat, tak nebude rozmyslat o pripadnom odchode. Stalo sa, Marek zostava na San
Paolo. Pri rokovaniach Neapol bral ohlad na doterajSiu Sportovu vykonnost Mareka a na jeho
lojalitu ku klubu. Tieto atributy sa premietli do novej zmluvy. Ta plati do 30. jina 2020 plus rok
opcia. Neboli to jednoduché rokovania.

Chcu na Slovensku cenzurovat’ internet

Internet po roku 2018 méze vyzerat inak. Vlada sa zacne starat' do toho, aké stranky sa
[udom smu zobrazovat. Podla navrhu ministerstva financii by boli cenzorskym organom daniari.
Operatorom budu prikazovat, aby blokovali pristup k on-line hazardnym hram, ktoré na Slov-
ensku nemaju licenciu, a tak tu neplatia dane. Podla navrhu bude cenzurovana aj ich propa-
gacia. Na zoznam blokovanych stranok sa tak méze dostat’ aj blog vysvetlujuci, ako hrat
ruletu v zahrani¢nom on-line kasine. Hrozi aj to, Ze pre jednu reklamu ¢i jeden blog daju
daniari zablokovat' cely web. Navrh kritizuju niektori telekomunikaéni operéatori a aj Asociacia
stavkovych spolocnosti.

Stat straca na dani z benzinu ro¢ne stamiliony

Analyza Institatu financnej politiky ukazuje, Ze Slovaci, ktori tankuji pohonné latky za hrani-
cami oberaju $tat o miliény eur. Podla analyzy totiz stratil $tat vlani na dani z mineralnych ole-
jov zhruba Stvrt’ miliardy eur. V sume vSak nie st zahrnuté len cezhrani¢né vyjazdy Slovakov
za lacnejSim benzinom, ale aj danové uniky. Ekonomovia zatial nevedia uréit, ktora Cast
,kradne“ viac. Analyza vSak ukazuje, Ze vyvoj takzvanej danovej medzery, teda rozdielu medzi
nasou spotrebou benzinu a nafty a skutocného vynosu dane vybraného finanénou spravou,
kopiruje vyvoj kurzov mien nasich susedov. Tankovanie za hranicami ma teda na vyber dane
pravdepodobne este vacsi vplyv ako nepoctivi podnikatelia.

. Tanky na kol'ajniciach strasia l'udi

Zeleznice v poslednych mesiacoch prevazali netradicny tovar. Niektori cestujlci spozoro-
vali na nakladnych voziioch naloZzené obrnené vozidla a tanky. Vojenska technika mala pritom
zakryté oznaCenie, odkial poch&dza a pod aky Stat ¢i organizaciu patri. U fudi tato skutoénost
vyvolava obavy. Zeleznice Slovenskej republiky na otazky v suvislosti s tym odpovedali, Ze
prevoz vojenskej techniky nie je ni¢im ojedinelym a transporty s podobnym nakladom st na
beznom poriadku. Vacsinou ide o prevoz kvéli vojenskym cviceniam.

. Cinsky gigant stavia v PreSove svoju jedinu fabriku v Eurépe

Cinska jednotka vo vyrobe velkoploSnych obrazoviek Leyard Shenzhen Opto Electronics v
PreSove na zelenej IUke vybuduje svoj jediny vyrobny zavod v Eurdpe. Ten vyrastie v mests-
kom priemyselnom parku Zaborské. Najvacsi vyrobca obrich displejov na svete si tak poistuje
svoju poziciu lidra trhu. ,Spolo¢nost vyraba obrazovky velkych rozmerov, ktoré sa pouzivaju
napriklad na Sportovych Stadiénoch, v nakupnych centrach alebo v televiznych $tidiach. Nasa
pobocka Leyard Europe obsluhuje trh celej Eurdpy, Blizkeho vychodu a Afriky, kam doda-
vame obrazovky, povedal vyrobny manazér spoloénosti Leyard Europe FrantiSek Pecke. V
sucasnosti firma sidli v prenajatych priestoroch oproti Sportovej hale v PreSove, kde obrie
panely montuje. Tato prvotna investicia Ciflanov sa na vychode Slovenska pohybuije vo vyske
2,3 miliéna eur. Aktuélne spoloénost zamestnava viac ako 50 [udi. Po dokonéeni druhej etapy
vystavby koncom budlceho roka toto Eislo narastie na zhruba 200.

Brexit zvySuje Eurépanom Skolné

Desiatky slovenskych Studentov kazdy rok odchadzaju za Studiom na britské univerzity. Z
nich si odnasaju bud’ bakalarske, magisterské ¢i doktorandské tituly, alebo rézne diplomy. Po
vysledkoch britského referenda o zotrvani alebo odideni krajiny z Eurdpskej tnie (EU), ktoré
hovoria v prospech tzv. brexitu, sa Slovakom na tamojSich vysokych Skolach Skolné predrazi.
Britské univerzity uz na svojich webovych strankach informujd, Ze 8kolné na akademicky rok
2016/2017 bude este v pdvodnych sumach, ktoré zvyhodriuju Studentov z tnie, no od buduce-
ho roku musia pristlpit k zvySovaniu cien. Momentalne Studenti, ktori sa rozhodnu Studovat
prave v Briténii, zaplatia roéne Skolné v sume 9000 libier. Podl'a udajov britskej viady aktualne
Studuje bakalarsky program na britskych univerzitach 1,8 miliéna Britov, 125.000 Studentov z
EU a 312.000 Studentov z krajin mimo EU.

Dialnica D1 do KosSic si vyziada tunel navyse
Dialnica D1 do KoSic si vyziada tunel navySe. Jeden takmer 6-kilometrovy tunel sa bude
musiet neplanovane razit, aby Bratislavu a KoSice spojila dialnica. Ide o tunel Korbelka, ktory
spoji Turiec s Liptovom. Tahat dialnicu idolim Vahu po sanécii zosuvajluceho sa svahu by bolo
financne nakladné. Dialnica sa preto radSej pred Krpelanmi zavita do kopca Vysoky Grun a
vyjde na Liptove. Sanacia svahu by si vyZiadala 202 miliénov eur s dalSimi rizikami. Tunel
bude stat 278 miliénov eur, ale ochrani sa nim priroda a trasa bude kratSia.

O pracu v automobilke Jaguar Land Rover sa uchadza 43.653 l'udi
O pracu v nitrianskom zavode automobilky Jaguar Land Rover (JLR) sa uchadza vyse
40.000 [udi. Zaujemcovia sa mdzu o pracu v novej automobilke uchadzat cez regjstracny
dotaznik, ktory spolu s investorom pripravilo Ustredie prace, socialnych veci a rodiny (UPSVR)
SR. V dotazniku zaujemcovia o pracu vyplfaju napriklad udaje o ich Specializacii, kvalifika-
cii, taktiez musia uviest' informéacie o ich aktualnom alebo poslednom zamestnani. Vypinené
registracné dotazniky odchadzaju priamo automobilke.V nitrianskom zavode by malo zamest-
nanie najst asi 2800 pracovnikov. Ako avizoval prevadzkovy riaditel investicie JLR Alexander

Wortberg, vyber buducich zamestnancov planuje automobilka odstartovat v budicom roku.

Stat otvori na jesen dvere zahrani€nym pracovnikom

Ministerstvo vnutra vypo€ulo volanie nespokojnych firiem, zniZi byrokraciu pri zamestnavani
cudzincov. Z novely ministerstva, ktora zacne platit od novembra vyplyva, Ze prichod pra-
covnikov z tretich krajin bude jednoduchi. Ministerstvo informuje, Ze novela sa tyka zamest-
nancov z krajin mimo Eurdpskej Unie. Medzi nimi st pracovnici, ktori sa dostanu na Slovensko
vdaka vnatropodnikovym presunom. Ak pracovnik medzinarodnej spolo¢nosti pochadzajuce;
z tretej krajiny pracuje pred svojim prichodom v inej eurdpskej krajine, kde si vybavil pre-
chodny pobyt, nebude si ho uz viac musiet vybavovat zvlast na Slovensko.

La Manche pokoril za 15,5 hodiny!

Lekar internej kliniky v Martine FrantiSek Nehaj (28) pokoril ako piaty Slovak v historii slavny
Laman3sky prieliv, Prieliv v Atlantickom oceane medzi Franclizskom a Britaniou zvladol v tak-
mer dvojmetrovych vinach. Kysuéan sa na plavbu vydal 31. jula tohto roku, v defi narodenin
svojej priatelky Marianny, s ktorou je uz tri roky. Pre rozne prekazky bol nuteny plavat esovite a
namiesto 34 kilometrov zdolal 45 kilometrov za 15,29 hod. Po dramatickej plavbe bol Frantiek
Nehaj Uplne vyCerpany, poriadne sa vSak zapotila i jeho posadka.

Vyber zo slovenskej tlace

. FOTO TASR - Martin Baumann
Na snimke zf'ava Statny tajomnik ministerstva kultiry CR Patrik KoSicky, primatorka
mesta Praha Adriana Krnacova, velvyslanec SR v CR Peter Weiss, minister kultiry
SR Marek Madari¢ a riaditel Slovenského institatu v Prahe Vladimir Valovi¢ pri
prilezitosti otvorenia novych priestorov Slovenského institutu na Namesti republiky
3 v Prahe 22. augusta 2016.

On August 22, 2016, the Czech and Slovak governments officially opened new space
for the Slovak Institute in Prague. Marking the occasion are L-R Secretary of the
Ministry of Culture for the Czech Republic Patrik Kosicky, Prague Mayor Adriana
Krnacova, Slovak Ambassador to the Czech Republic Peter Weiss, Slovak Minister
of Culture Marek Madaric and Director of the Slovak Institute in Prague Vladimir
Valovic.

Minister Marek Madaric¢ otvoril v Prahe
nové priestory Slovenského institutu

Minister kultary Slovenskej republiky Marek Mad’ari¢ a namestnik ministra kultary
Ceskej republiky Patrik Kosicky za pritomnosti vel'vyslanca Slovenskej republiky v Ces-
kej republike Petra Weissa a primatorky hlavného mesta Praha Adriany Krnacovej 22.
augusta popoludni slavnostne otvorili nové priestory Slovenského instititu na Namesti
republiky 3 v Prahe.

V uvode oficidlneho otvorenia zaspieval operny spevak Miroslav Dvorsky hymny oboch
Statov, v d’alSej Casti programu pridal aj piesett Gejzu Dusika Piesen o rodnej zemi, talian-
sku piesent Ernesta De Curtisa Non Non ti scordar di me a spevak Karel Stédry uviedol
zmes piesni z éry divadla Semafor. Zaroven v novych priestoroch bola otvorena aj vy-
stava Stretnutie — vyber zo sucasného slovenského umenia. ,,Vztahy st vynikajice aj
kultarna vymena je celkom prirodzena. Ale predsa, sme uz dva rozdielne $taty a je nasou
povinnostou si vzajomné vztahy osetrovat. V dobrych ¢asoch su priatelia fajn, a v tych
horsich — a tie st dnes Casto sa opakujuce — potrebujeme dobrych spojencov a kultira ma
dnes vytvarat’ hlboké priatel'stva a spojenectva. Preto sa musime starat’ o to, aby slovenska
kultiira posobila v Cechach a o to viac, Ze tu je nasa kultira zrozumitelnd. Myslim si, Ze
nasi umelci a nase kulturne podujatia tu zazivaji realnu spétna vdzbu, a potom sa oboha-
cuju aj ¢eskou kultarou. Mimochodom, musim aj povedat’, Ze tu bol pekny kratky kultarny
program, ktory mi napovedal, Ze ani Cesky ani slovensky hlas sa v Europskej tnii nestra-
tia,” uviedol minister Marek Mad’aric.

Cielom Slovenského instititu je prezentovat’ jedine¢nu slovensku kultiru ceskej ve-
rejnosti a upevilovat’ kulturne a spoloc¢enské vzt'ahy medzi oboma narodmi. Prezentacia
slovenskej kultury a umenia v Ceskej republike prebieha v stlade s prioritami kultarnej
diplomacie Slovenskej republiky s prihliadnutim na vyznamné vyroc¢ia a udalosti. Ram-
cové projekty institatu pontknu prehliadku slovenského divadla v Prahe aj prezentaciu
filmovej dokumentarnej aj hranej tvorby sti¢asnych filmovych tvorcov.

TASR
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Predseda strany SMER - SD Robert Fico (v strede), predseda Slovenskej
narodnej strany Andrej Danko (vlavo) a predseda strany Most-Hid Béla Bugar
(vpravo) podpisali na Bratislavskom hrade novu Koaliénii dohodu. Z doterajsej
Stvorkoalicie po necelych Siestich mesiacoch vypadla strana #Siet’, ktora prisla
o vacsinu poslancov. V Bratislave 1. septembra 2016.
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Ozndmenia spolkov a spoloc¢enské podujatia

39. slovensky festival v New Jersey, v nedelu 2. oktobra

Popularny Festival slovenského dedicstva v NJ sa bude konat’ v nedel’u, 2. oktébra
2016 v Mercer County parku vo West Windsor, N.J. v blizkosti exitu 8 na NJ Turnpike

Ako po iné roky, program bude bohaty a pestry. Vystupi v iom aj na Slovensku vel’-
mi popularna spevacka Katarina Knechtova so svojim suborom. Znova sa predstavi aj
newyorksky subor Limbora, ktory tohto roku oslavuje 50. vyrocie svojej existencie.
Dalej je na programe aj tradi¢na prehliadka krojov a vystupy deti zo slovenskych §kol.
Sportovo naladeni navstevnici buda moct’ sledovat’ futbalovy turnaj o Pohar festivalu
a deti sa mozu pobavit’ na klzackach a podobnom zariadeni.

Park bude otvoreny od 10. hod. kedy uz budi pripravené vystavné a predajné stan-
ky, vratane potravinovych. O 11. hodine budu katolicke bohosluzby a o 2. hod. sa
zacne varietny program na javisku. Ocakavame aj vyznamnych hosti zo Slovenska.

Vstupné na festival je $10 za osobu. Mladez do 15 rokov ma vstup volny.

Slovensky Oktoberfest v NY bude 23. oktdbra v kostolnej hale

Farnost sv. Jana Nepomuckého v New Yorku v spolupréci s International Chef's Assn
(NY Chapter) pozyvaju slovensku verejnost na tradi¢nt oktébrovu zabavu - slovensky
Oktoberfest. Bude sa konat' v nedel'u 23. oktébra od 1. do 6.30 hod. vo vel'kej a reno-
vovanej hale slovenského kostola sv. Jana Nep. (66th Street and 1st Ave)

Bude sa podavat’ predjedlo, veCera s bohatym vyberom zo slovenskej a nemecke;j
kuchyne, slovenské a nemecké pivo, kolace, kava a €aj. Do tanca bude hrat kapela Kon-
takty. Vstupné je $40 za osobu, v Com je zahrnuté jedlo a napoje.

Informécie a rezervacie: fara 212-734-4613 (Lisa), J. Skrkoni 718-626-0195, H. Dai-
tova 201-641-8922, M. Bozekova 347-612-1934.

Vyroéna clenska schodza okresu Msgr. Stefana Krasulu ¢. 16

Oznamujeme vietkym Glenom Okresu Msgr. Stefana Krasulu &.16, Ze vyroéna
Clenska schodza sa bude konat’ v nedel'u 30. oktébra 2016 o 1:00 hodine odpoludnia
v malej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého v N.Y.C. Prosime predse-
dov vsetkych spolkov, ktoré patria do nasho okresu, aby poslali svojich delegatov.
Program schodze: podanie finanénej spravy; plan prace na budice obdobie a vol'ba
vyboru Okresu na rok 2017. Po vyroc¢nej schddzi sa bude podavat’ obcerstvenie, ktoré
pripravia ¢lenovia Spolku sv. Stefana &. 716 IKSJ. Ostavam s krestanskym pozdra-
vom.

Henrieta H. Daitova, tajomnicka

Letn)’r piknik spolku sv. Matasa
¢. 45 v Greenville, New York

Clenovia spolku sv. Matisa
¢. 45 IKSJ v sobotu 20. augusta
2016 zorganizovali letny piknik
pre vsetkych clenov, rodinnych
prislusnikov a hosti na pozemku
Marii a Milana Zakovica v Green-
ville, New York.

Za velmi pekného slnecného
pocasia v prekrasnom prostredi
pri chutne pripravenych jedlach

a napojoch sme vsetci spolocne
stravili  prijemné nedelnajSie
odpoludnie.

Zlatym klincom programu bola
oslava 50. vyroCia sobasa Marii
a Milana Zakovica, kde jej dcéra
Ivetka a syn Janko s rodinou prip-
ravili prekrasnu jubilejnu tortu.

Verim, ze v peknej tradicii
nasich letnych piknikoch spolku
sv. Matusa ¢. 45 IKSJ budeme aj
nad’alej pokracovat’ na buduci rok.

Maria Jurasi, pokladnicka

50. vyrocie sobasa Milana a Marii Zakovi v kruhu
svojej rodiny dcéry Ivetky a syna Janka s rodinou.
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Punici pocas svatej omse
Slovenska katolicka pat
do West Haverstraw, NY

PokraCovanie zo str. 24

Na uvod plte v mene organizatorov privitala tajomnicka spolku, Henrieta H. Daitova
knazov a vsetkych pritomnych putnikov. Slavnostna svéti omsu odsluzil otec George
Torok za koncelebracie hlavného farara Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého v
N.Y.C., otca Rev. Richarda D. Bakera.

Slavnostnu svati om$u umociiovali spevy, pod vedenim organistu Slovenského kostola
sv. Jana Nepomuckého, Rada Lesaya.

Po svitej omsi sa podaval v Areali Marian Shrine vel'mi dobry obed, ktory pripravila
Veronika Pachova za pomoci Marii Bozekovej, manzelov Bilikovych, Karola Vidu a ostat-
nych ¢lenov Spolku sv. Stefana.

V zavere pute sa konala Ruzencova poboznost’ v kostole, ktory bol vybudovany v Areali
Marian Shrine, NY.

Touto cestou sa chceme pod’akovat’ otcovi James Mc.Kenna S.D.B. z Marian Shrine,
West Haverstraw, N, ktory nam pripravil miesta na sluzby Bozie. Tiez kinazom: George
Torok, Msgr. Rev. Richard P. Baker. Lektorom: Henrieta H. Daitova, Jozefina Solotrakova
a Nina Hola a vSetkym, ktori sa akymkol'vek spdsobom zasluzili o pekny priebeh tohto
podujatia. Pan Boh zaplat’! Ochranuj Matka Bozia narod slovensky!

Henrieta H. Daitova
tajomnicka Spolku 716 IKSJ

Zlava otec George Torok a otec Rev. Richard D.
Baker.
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Otec George Torok pocas
omse.

Oslavy ku Diiu Ustavy
a Ozbrojenych sil SR

Podujatie ku Diu Ustavy a Ozbrojenych sil SR. Na pode
Zastupitel'ského uradu SR vo Washingtone sa 1. septem-
bra 2016 konala recepcia ku Ditu Ustavy a Ozbrojenych
sil SR na ktorej bolo pritomnych viac ako 300 hosti —
predstavitelov vladnych institicii, Ministerstva obrany
USA, civilného a vojenského diplomatického zboru,
zastupcov americkych firiem, a vybranych hosti z krajan-
skej komunity.

Statna recepcia bola otvorena zaspievanim slovenskej a
americkej hymny v podani slovenského interpreta Jozefa
Ivasku. Slovensky vel'vyslanec Peter Kmec v prihovore
vyzdvihol prvé slovenské predsednictvo v Rade Eurdp-
skej unie a vyzvy, ktoré pre SR predsednictvo prindSa (migrécia, energetickd bezpecnost).
Pod¢iarkol tspechy, ktoré dosiahla SR od jej vzniku v politickej, ekonomickej oblasti a v
inovaciach. Ministerstvo zahrani¢nych veci USA bolo zastipené zastupcom namestnika mini-
stra zahrani¢nych veci Hoytom Yee, ktory vo svojom prihovore ocenil cestu Slovenska k
demokracii a pod¢iarkol vynikajuce bilateralne vztahy medzi USA a SR. Sucastou oslav bolo
aj slavnostné otvorenie vystavy J. Hore¢ného ,,Ci¢mianske domy* pri prileZitosti predsednic-
tva SR v Rade EU. J. Hore¢ny sa venuje fotografii od polovice sedemdesiatych rokov. Au-
tora vystavy zaujal detailisticko-dekorativny a konstruktivisticky pohl'ad na jednotlivé domy,
ktoré nesu prvky ojedinelého ornamentu. Sticastou vystavy su aj fotografie prirody okolia
severného Slovenska. Vystava bude spristupnena verejnosti do konca decembra 2016.

MZV SR
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Na Slovensku A. Matasova
oslavila vzacne zivotné jubileum

Dlhorocna ¢lenka Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty,
pani Anna Mat'aSova oslavila 12. juna 2016 na Slovensku
svoje krasne Zivotné jubileum 85 rokov Zivota. Pri tejto
prilezitosti sa zisli na oslave dcéry s rodinami a priatelia.

Slavnostnt svati omsu za zdravie a Bozie pozehnanie Anny
odsluzil duchovny otec Krizalkovi¢ v kostole Ruzencovej
Panny Marie v Lekarovciach na Slovensku. Posedenie sa
uskutocnilo v restauracii Druzba v Michaloviach.

Prekvapenim pre draht oslavenkynu bola jej oblibena
piesen cez radio Lumen od vnucky Sabinky, ktora sa babicke
pod’akovala za vychovu a starostlivost’, pocas jej pobytu v
USA. Chvilkou ticha sme si pripomenuli aj 3. vyro¢ie imrtia
nasho drahého otecka, dedka a pradedka Michaela Mat'asa.
Dobra nalada pokracovala az do vecernych hodin. Nechybali
vrelé vinSe so zelanim dobrého zdravia, $tastia a Bozieho
pozehnania! Pozvanie prijal aj dlhoroény rodinny priatel
kaplan Tomas Muzska.

Draha mamicka, prajeme Vam tol’ko §t’astia a radosti, kol’ko sa len da, nech na Vasej tvari
ziaria iba slzy $tastia a nie smutku, a nech Vas Panna Maria, ku ktorej sa denne utickate,
chrani na kazdom kroku! VSetko najlepSie do dalSich rokov Zivota, pokojnii starobu a hojne
bozich milosti, Vam zo srdca vyprosuju dcéry s rodinami, vnticata a pravnucata! Zivio!!!

Emilia Fil'ak, dcéra oslavenkyne
Spolok ¢. 746 IKSJ

Oslavenkyna, Anna Matasova

Na snimke Anna Mat'as (v prostriedku)
obklopena so svojimi dcérami Ruzena
Lorincova (zfava) a Emilia Filak (sprava).
AR WK/
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Sediaca Anna Matas v pritomnosti
svojich vnuéat a pravnucat.

Partnerské mesta predstavil

Den eurépskej kultary

Kultiiru a umenie partnerskych miest Ziliny v Ceskej republike, Pol'sku, Srbsku a Belgic-
ku predstavil zaciatkom augusta na Marianskom namesti v Ziline Den europskej kultary,
ktor¢ho sticastou bola ochutnavka tradlcnych jedal paﬂnerskych krajin.

Podla pr1matora lemy Igora Chomu sa uroven podujatla kazdy rok zvySuje. “Sved¢i
o tom aj stale vicsia ucast’ partnerskych miest, ktorych mame dohromady trinast’ a dnes
ich tu mame sedem. Zaujem tu je, spolupréaca s partnerskymi mestami funguje vel'mi dobre
a partneri maju zélujem prist’ do Ziliny. Stretdvame sa, aby sme odkomunikovali spolupracu.
Aby sa spoznali aj nase partnerské mesta navzajom, pretoze aj tam mézu potom vzniknat
kontakty a partnerstva,” povedal Choma.

Zastupkyna starostu mestskej Casti Praha 15 Jitka Kolafova doplnila, Ze Den kultary v Zi-
line je nielen o stretnuti partnerskych miest, ale aj o 'ud’och a kulture. “So Zilinou, respektive
Slovenskom mame k sebe vel'mi blizko. Som St’astna, Ze priatel'stvo, ktoré sa zacalo davno
pred rokmi, je udrziavan¢ do tychto Cias. A nielen ti, ktori si pamétaju, ked’ sme eSte boli
Ceskoslovensko, ale i mladi, ktori s nami pricestovali, tancuju, spievaji. Myslim si, Ze je to
perfektné a je to krasna spolupraca,” podotkla Kolarova.

Dei europskej kultiry pontikol navstevnikom vystupenia suborov z partnerskych miest -
Dychového orchestra Junior, Taneéného kruzku Aktivni seniofi, TK Calipso Praha, Akuma,
Kikindski tamburaski orkestar, Damian Luber Quartet, Noemiracles a Jazz Kvintet Plzen.

TASR
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Nové prav1dla pri ndkupe tovarov z

Ameriky ¢&i Azie Slovikov neodradili

Viac ako tri mesiace platia nové pravidla pri nakupe zésielok z Ameriky alebo Azie. Slova-
kov to vSak podl'a hovorkyne finan¢nej spravy Patricie Macikovej neodradilo. ,,Prave naopak,
zilinski colnici maju medziro¢ne takmer o 50 % zasielok viac,” vycislila Macikova.

Od méja tohto roku totiz vstupil do platnosti novy Colny kodex tnie. Priniesol novin-
ky najmé pre vyvozcov a dovozcov tovarov, ale jedna sa podl'a Macikovej dotkla aj obca-
nov. ,,Ak si z krajin mimo eurépskeho spolo¢enstva objednavaji zasielky v hodnote nad 150
eur, mali by podavat’ colné vyhlasenie,” opisala. Toto ale plati pri zasielkach dorucovanych
prostrednictvom sukromnych kuriérskych sluzieb. Ak si ale 'udia objednaju dorucenie zésie-
lok prostrednictvom klasickej posty, povinnost’ podavat’ colné vyhlasenie sa nevztahuje na
zasielky v hodnote do 1000 eur.

Najvicsie vyclievacie posty st podla jej slov v Bratislave, KoSiciach a v Ziline. Pobocka
v Ziline pritom zaznamenala stipajuci trend v poéte zasielok. ,,Kym za prvy polrok 2015 vy-
bavili 497.272 zasielok, za rovnaké obdobie tohto roka ich bolo 731.548. Znamena to narast
az 0 47 %, priblizila Macikova. V Bratislave pocet zéasielok podla jej slov od méja oproti
zaciatku roku v priemere o takmer 10 % a takmer rovnaky narast hlasia aj Kosice.

TASR
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Pipez Frantisek vo Vatikdne vyhleisil
Matku Terezu z Kalkaty za svitd

Na snimke papez FrantiSek
prechadza okolo portrétu Matky
Terezy pocas odchodu z jej
svatorecenia na vatikanskom
Namesti sv. Petra 4. septembra
2016. Svatorecenie zapada do
linie Svatého roku milosrdenstva
ktory papez Frantisek vyhlasil
na tento rok. Matka Tereza

je symbolom angazovanosti za
chudobnych. (FoTo TASRIAP)

Sisters of the Missionaries of
Charity greet Pope Francis
during a Canonization Mass for
Mother Teresa, in St. Peter's
Square at the Vatican, Sunday,
Sept. 4, 2016. Francis declared
Mother Teresa a saint on Sunday,
honoring the tiny nun for having
taken in society’s most unwanteq
and for having shamed world
leaders for the ,,crimes of poverty
they themselves created.

(AP Photo/Alessandra Tarantino)

Nairodny park Podunajsko méze
vzniknut aj na tzemi Bratislavy

V Bratislave méze vzniknit’ novy narodny park. Jeho vznik iniciuje okrem ochranarov
aj Bratislavsky samospravny kraj (BSK). Zvyseny stupen ochrany pdvodnych luznych le-
sov na brehoch Dunaja mdze priniest’ pozitiva mestskym ¢astiam aj ich obyvatel'om.

Hlavnym zmyslom vytvorenia parku je sulad ochrany prirody s rozsirovanim rekreac-
ného zdzemia mesta. Bratislave je tak vzorom Vieden, ktord uz na svojom Gizemi narodny
park vytvorila ako prvé eurdpske mesto. ,,Rekreacné zony ako hradza st pretazené a nie je
od nich kam uniknut. V Bratislave by sme pre miestnych vytvorili vstupné body do narod-
ného parku. Tie by sluzili aj ako informacné centra, opisala hlavna architektka Bratislavy
Ingrid Konrad.

Vytvorenie Narodného parku Podunajsko a s nim spojeny zvyseny stupein ochrany by
tiez chranil mesto pred povodnami. ,,Chranené izemia tvoria prirodzent absorpénu cast’
pre vysoké povodnové prietoky. Povodinova voda sa na nich méze rozlievat’ a nezaplavi
mesto,“ vysvetlil Andrej Kovarik zo Statnej ochrany prirody SR. Zvy$ena ochrana by pod-
I'a Kovarika prospela aj miestnej faune.

Luzné lesy tiez sluzia ako zdroje pitnej vody.

Narodny park by tiez mohol pozitivne posobit’ na klimu mesta, a to najmi v letnych
hortc¢avach. ,,Dunaj a zoény luzného lesa hraju dolezitu rolu ako prirodzena klimatizacia
hlavného mesta v Case oteplovania,” vysvetlila Konrad. ,,To, Ze na izemi Bratislavy mame
nejaké luzné lesy, pre nas nie je vobec samozrejmé. Je to vysledkom dlhoro¢nej prace
ochranérov a dobrovolnikov,* uzavrel Jaromir Sibl z Klubu straze prirody.

TASR

Neformalny summit EU v Bratislave

Neformalny summit EU v Bratislave, ktory sa bude konat’ 16. septembra, pri-
chédza vo vel'mi zlozitom obdobi pre Eurépu a Bratislava je vhodné miesto na
nastartovanie procesu sebareflexie pre lidrov Eurdpskej tinie. Uviedol to predseda
Europskej rady Donald Tusk po privitani slovenského premiéra Roberta Fica v
budove tejto institucie a pred rokovaniami zameranymi na pripravu neformélnych
rokovani 27 lidrov EU. Tusk na tivod upozornil, Ze je rad, Zze Bratislava sa stane
skutoénym hlavnym mestom Eurodpy, aj ked’ iba na jeden den, pocas konania
summitu. Priznal, Ze priprava neformalnych rokovani 27 lidrov unie je "ozajstnou
vyzvou nielen pre premiéra Fica, ale aj pre nas vSetkych".

"Stretnutie sa uskutocni vo vel'mi kritickom obdobi pre Eurépu. Je tu migracna
kriza, politické dosledky brexitu a séria obdv a hrozieb, jednoducho povedané,
l'udia na Slovensku, v Pol'sku, Belgicku a vSade v Europe ocakavaju, ze EU po
Bratislave bude garantom stability, bezpecnosti a ochrany," uviedol Tusk pred
slovenskymi novinarmi.

Zaroven zdoraznil, ze pod pojmom ochrana mysli ochranu v tom najSirSom
zmysle vratane socialnej a ekonomickej ochrany.

"Poznajuc dobre Slovakov a premiéra Fica som si isty, ze Bratislava je tym
najlepsim miestom na naStartovanie tohto procesu sebareflexie," uzavrel Tusk.
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Novy biskup
slovenského
povodu

v USA

Dna 18. augusta 2016 sa stal dal-
$im biskupom slovenského povodu v
USA Mons. Edward M. Deliman, fardr
farnosti sv. Karla Boromea vo Phi-
ladelphii, PA. Slavnostnu vysviacku
vykonal arcibiskup Charles Chaput,
O.EM. v katedrale-bazilike sv. Petra
a Pavla vo Philadelphii , Pennsylvénia.

Biskup Deliman sa narodil v Lora-
in, Ohio 4. marca 1947. Jeho matka
slovenského povodu Margaret Rackish
sa tam vydala za Edwarda Delimana
st. Biskup Deliman absolvoval knazské
$tudid v Seminari Sv. Karla Boromea
vo Philadelphii. Za kilaza bol vysvite-
ny v r. 1973. Pastora¢nu ¢innost' konal
najviac v $panielskych komunitach
a zaCas posobil aj v Portoriku. Papez
Jan Pavol II mu udelil titul monsig-

nora v roku 1991. Za biskupa bol

Mons. Edward M. Deliman menovany 31. marca 2016.

Kerry zagratuloval Slovensku
k vyrociu prijatia ustavy

Americky minister zahrani¢nych veci John Kerry
zagratuloval v mene prezidenta USA Baracka Oba-
mu a amerického l'udu Slovenskej republike k 24.
vyro€iu prijatia Gstavy, ktoré pripada na Stvrtok 1.
septembra. Kerryho vyhlasenie zverejnili na oficial-
nej webovej stranke rezortu diplomacie USA.

Spojené Staty a Slovensko sa teSia pevnym bi-
lateralnym vztahom zalozenym na spoloc¢nych
zaujmoch a hodnotach. Slovenska republika ako
aktualne predsedajuca krajina Rady Eur6pskej tinie
dokazuje svoje regiondlne vedenie, uctu voci prav-
nemu poriadku a zavizky voci euroatlantickej in-
tegracii, uvadza Washington.

,,Prinos Slovenska do NATO odraza ducha a idealy transatlantickej jednoty a spolo¢né
demokratické hodnoty. USA budu pokracovat’ v spolupraci so Slovenskom v oblasti rie-
Senia medzinarodnych otazok a posiliovania bezpecnosti a prosperity v Eurdpe, ako aj v
celom svete,* uvadza sa vo vyhlaseni.

Spojené Staty zostavaju stabilnym priatelom a partnerom Slovenska. Kerry pri prilezi-
tosti vyrocia prijatia slovenskej Ustavy zazelal obyvatelom Slovenskej republiky vsetko
najlepsie do d’alSieho roka.
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Delegaciu Slovenska na 71.
Valnom zhromazdeni OSN v
New Yorku povedie prezident

Delegaciu Slovenska na 71. zasadnuti Valného zhromazdenia OSN povedie prezident
SR Andrej Kiska. O navrhu tcasti delegacie v auguste rokovala vlada, ktora odsuhlasila, ze
zastupcami Kisku v New Yorku budt minister zahrani¢nych veci Miroslav Lajcék a staly
predstavitel’ SR pri OSN Frantisek Ruzicka.

Nadchadzajuce Valné zhromazdenie OSN bude otvorené v sidle OSN v New Yorku 13.
septembra. Podl'a ministerstva zahranicia sa pocas neho o¢akava intenzifikacia aktivit re-
flektujiicich minuloro¢né hodnotiace procesy tykajuce sa mierovych operacii OSN, budo-
vania mieru a tlohy zien v procese udrziavania mieru a bezpecnosti. Rezort diplomacie
predpoklada narast implementa¢ného usilia v kontexte prijatia viacerych globalnych do-
héd, predovsetkym v rozvojovej oblasti a oblasti boja proti zmene klimy.

Ucast’ na Valnom zhromazdeni OSN ma byt aj dobrou prileZitostou na ziskanie pod-
pory ¢lenskych krajin OSN pre kandidatary Slovenska v hlavnych organoch celosvetovej
organizacie. SR predlozila kandidatiru na post generalneho tajomnika OSN, uchadza sa
o miesto v Rade OSN pre 'udské prava a nestale ¢lenstvo v Bezpecnostnej rade OSN na
roky 2028 az 2029.
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Slovenska katolicka put
do West Haverstraw, NY

Na snimke zhromazdeni putnici v nedefu 14. augusta 2016 v ramci Slovenskej
katolickej pute do Marian Shrine vo West Haverstraw, NY.

“Pocuvajte vrucny hlas, jak Maria vola nas.
Putujme k nej s radost’ ou, spievajme jej
S vrucnost'ou: Zdravas bud’ Maria milosti
si plna bud’ od nas nastokrat pozdravend.”

Panna Maria, ktora bola do neba vzata nas pttnikov privitala krasnym slne¢nym pocasim
na Slovenskej katolickej puti, ktort tradi¢ne poriadal Spolok sv. Stefana ¢islo 716 Prvej
Katolickej Slovenskej Jednoty v nedelu 14. augusta 2016 v Marian Shrine West Haver-
straw, New York. Tejto oslavy Matky Bozej sa zucastnilo priblizne 80 putnikov z New
Yorku, New Jersey, Connecticut a Pennsylvanie.

(Pokracovanie na str. 22)



